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Introduction: Why Write a Post-Messianic Novel?

(or, Why Should You as a Jewish Educator Use Murderer in the Mikdash?)

Writing a murder mystery set in the time of a future Beit haMikdash (Temple) may seem somewhat quirky, but I have done it with a set of educational goals in mind.  As I lay out those goals in this introduction, I hope to also make clear how this Study Guide can help Jewish educators in bringing those goals to fruition.  First, some technical details.  Murderer in the Mikdash (henceforth: Murderer), is published by Booksurge, 2005, and is available at www.gidonrothstein.com, www.amazon.com, or by emailing me at gidonr@att.net (ordering it through me is both cheaper and comes with the possibility of bulk prices).  
There are two ways in which one can think about the Mashiach’s arrival, only one of which lends itself to any further thought.  We can assume that Mashiach will come miraculously—a term we’ll define in a moment—or naturally.  In the former case, by which we mean any scenario in which Mashiach arrives in a time or way that we cannot conceive happening in a natural progression from now, there is little for us to do to hasten the Arrival.  If, for example, Mashiach will only arrive once the vast majority of Jews in Israel are either ready for the event, or would be so convinced by the Arrival as to abruptly change their way of life, that is miraculous.

The problem with the miraculous is that it leaves little or no room for personal human input.  I can try to get more people to be religious, to make the world more ready, but barring that (and trying to be the best Jew I can), I have no options for making Mashiach’s coming either more likely or sooner.
Imagining a more natural Arrival, on the other hand, challenges us to grapple with all sorts of interesting questions.  Murderer in the Mikdash focuses on a subset of those questions, what the aftermath of such an Arrival would look like.  By even the most minimal definition (Rambam’s, cited in the endnotes), the Arrival would involve the installment of Mashiah as king, the rebuilding of the Temple, and the State of Israel’s becoming completely independent, financially, politically, and militarily.  More than that is for us to speculate and construct in our own minds.
It seems to me that such an Arrival would also require at least an appreciable majority of the residents of Israel recognizing the event as such, accepting that Mashiach had arrived and that they needed to improve their observance and/or relationship with God.  It not being all the people, though, carries with it many challenges, as the book lays out.
To give a parallel that repeatedly appeals to me: In the 1860’s, Jews all over the world assumed that Mashiach would have to come before there would be a reasonable kibutz galuyot, ingathering of the Exiles.  Over the centuries, some people had moved to Israel, but it was not a well-recognized part of Jewish life.  Beginning in the late 1800’s, some Jews (observant and not, mostly not) began to wonder whether it was absolutely necessary to wait for the Mashiach to come in order to move back to Israel.

Deciding it was not, they began to encourage moving to Israel, a process that we now see has led to the re-establishment of the State of Israel, to the point that the Jewish community of Israel will soon be a majority of world Jewry.
Accepting the idea of a Mashiach who arrives to a still-imperfect world brings with it the possibility of needing to confront deep flaws in that world, in a way that some people will find disturbing.  We like to think of Messianic times as perfect, as carrying the magic to bring all people to the service of God, even as we cannot agree as to the definition of that service.  Murderer tries to see how we would cope with an Arrival that started us on the road there, but still had to struggle with upsetting counterexamples, with the persistence of evil and/or compromises in our path towards perfection.
All of that sets the background for this study guide, meant to aid in turning the book from a pleasurable reading experience into an opportunity for thought, study, and learning.  Among the many hopes I have for the book, I see it as an enjoyable way to engage students of all ages, especially teens, fostering a real consideration of the Jewish perspective on a range of issues.
Putting together such a study guide forces me to make assumptions about the best way to teach a book, so I will make those explicit, to allow you to choose which way you want to handle it: The easiest way to use the book is just to read it, perhaps noting interesting topics along the way.  For that group, I open the study guide with page-notes, picking out places where the Jewish content is most crucial to fully understanding the text.

Once having read the book, there are numerous issues one could address in either extended conversations or as the basis for assignments or projects.  These ideas are places where the book takes a position on how to operate a Messianic world (or raises a question about it); since it is just a book, it is not meant as an absolute assertion of what will happen, but as a stimulus to thinking about it.

Underlying the book, as should be true of all of Judaism, is a deep engagement with the texts that suggest that such a future is Jewishly possible.  I hope that some, if not many or most, will choose to make this book a text, to use it as the basis for going back to the sources I used in shaping the story line of the book. Those sources, let me repeat, help readers confront a wide range of issues that touch on fundamental aspects of Judaism per se, not just of the time of the Mashiach.
To accommodate each style of study, this Study Guide has three sections: The first consists of page notes, brief comments on a piece of the action, often with some questions that could be used as a springboard for class discussion and/or as a homework assignment.  Since these would accompany the reading of the book, they do not yet expect a fully developed perspective, just the kind of reactions one might have upon first encountering a new idea.
The second section offers some of the major themes the book raises, for discussion after having read the book in its entirety.  These are issues that the book raised for me as I wrote it, and the consideration of which I found to be worthwhile from a Jewish perspective.

The third section, the endnotes to the first, offers some actual sources for study.  Here, depending on how the previous study has been handled, students can spend time engaging the original sources, seeing how I used them, thinking about whether they would have understood them the same way, whether they feel comfortable with the messages of those sources, and how they might come to understand better what the sources envision as the way the world should work.
Let me stress that I intend this guide as a helpful tool, meant for each educator’s creative use, not slavish obedience.  I am providing enough material that the book could take a whole semester or more.  While I would love that to happen, I do not expect it.  By offering more material than most educators will use, I hope to have offered enough material that each educator will find those aspects that best suit his or her needs.

Let me close by stressing that I am available and happy to consult on how to present this book, either by arranging face-to-face meetings, on the phone, or by email (gidonr@att.net).  At the same time, I’m happy to receive any feedback on the book, the study guide, or how it worked in class in actuality.

The Underpinnings of This Book:  A Natural Messiah

The conceit of Murderer is that the Messiah has come, the Temple rebuilt, a sort of theocracy established in Israel, and yet not all that much else is different.  This is not the ordinary modern conception of the Messiah, but it is Rambam’s,
 and is worth thinking about as the students approach the book (or throwing out as a question to think about as they go through the book). What do they say think will occur with the Arrival?  How much of the perfecting of society will already have been accomplished, what will the Arrival itself accomplish, and what will remain?

Page Notes
Page 4—“I’m sorry, ma’am, but I won’t be able...” (beginning of 3rd paragraph) 
 Levi is, of course, referring to the Biblical rule that women who have given birth may not enter the Temple Mount for either 40 or 80 days afterwards.
  This raises extremely broad issues of why there would be a system of ritual purity and impurity, of why childbirth would be a situation that would involve such a status, and of how and whether it is appropriate to impose such a status upon people who do not believe in it.  (For the middle one, the least general of the three, I would suggest that the status here is not so much impurity as a requirement to stay away from the Temple; since entering the Temple is meant to take absolutely all of one’s focus, a new mother should not be able to give that kind of attention to anything other than her child).
Page 4, 7 lines up from the bottom—“Kishmo ken hu, Lije used to say...”  
The quote is from I Samuel 25;25, where it is used pejoratively.
  The question for students (and it runs throughout the book) is which names articulate the essence of the person and which do not; or, which aspects of a person does a name capture, and to what extent is that a full encapsulation of the person (whose name reflects his job, personality, family connections, etc.?)?  If students had to pick a name that would reflect them, what would it be?
Page 5-6, The Badge
Another theme of the book, how a society can balance a commitment to sharing a character as a society while allowing for individual rights and differences.  Here, I note that the Badge allows the Levi to know that she cannot yet enter the Mount, but also helps others know about happy events in her life, fostering a sense of togetherness and love in the society.
  
Page 7, 3rd full paragraph: “She briefly considered touching him...” 
The touch of a person who has not properly prepared for entry into the Temple Mount makes another person unfit for such entry as well.
  Issues of ritual impurity arise repeatedly; students might productively consider why the Torah would institute this system, what messages and values it sends to those considering Temple entry.
Page 8, “Avshalom...her wall.”
 These are examples of צרעת, tsara`at, the disease commonly mistranslated as leprosy.  For the verses describing them, see Vayikra 13 and 14;33-57, cited here.
  The nature of the disease is worth considering, as well as how much students can accept the idea of a physical manifestation of spiritual flaws (that whole impinging of the spiritual on the physical is worth thinking about).
Page 9, 10-11 lines from the bottom: “Haver or havrah.”
The term comes from the Mishnah, and signifies people who have agreed to carefully follow the Torah’s laws, particularly those having to do with ritual impurity.
  Students might want to discuss what it means to have tiers of citizenship, depending on the extent to which one buys into that society’s ideals.  
Page 17, 2nd Full Paragraph: 
Rachel notices two other couples in the elevator, particularly how they are dressed.  This is an opportunity (others will arise) to consider the Jewish view of these issues.  While there are sources on this, I am not sure they are brief enough or accessible enough to be worth seeing inside (R. Elyakim (Getsel) Ellenson cites useful selections in his האשה והמצוות, Women and the Commandments, which has been translated into English). Note that here the question is not only how much of the woman’s body is covered, but how modestly it is covered, an issue students might want to discuss—is an extremely tight outfit more or less modest than a revealing one?
Page 19, 8th Paragraph “...because public behavior, at least...”

The difference between public and private behavior as a dividing line for where a society will insist on the minority following the majority’s rules is worth considering.
  Can consenting adults do whatever they want in private without it affecting the nature of that society?  When will that conduct necessarily spill over into the public domain, changing the society as well? (Consider: In America today, are decisions about abortion, homosexuality, or euthanasia completely private, or do they affect our public society?)
Page 21, Jacko’s speech
Jacko introduces the idea of a גואל הדם, a blood avenger, and ערי מקלט, cities of refuge, which will arise repeatedly in the book.
  Even without seeing any sources, the students might want to begin thinking about how they see this system as a reaction to killings that are not quite purposeful or negligent but are not blame-free, either.  (Although their thinking on this might shift as they go through the book).
Page 23, Mikvah-ticket: 
I made it up, but how will authorities on the Mount know that those coming to the Mikdash have properly prepared?  Since most versions of ritual impurity only create one-day impurity, with the need to go to a Mikvah, a Mikvah ticket from the day before at least insures that all who attend have tried to purify themselves.
Page 31, 2nd paragraph: “right thumbnail”

מליקה, breaking the neck from the back, is the way the Torah prescribes killing bird-offerings.
  If interested, students may want to speculate on why the Torah would want a different method of killing some animals (and only for sacrifices).  What is the point of regulating ways of killing people to begin with?
Page 31, 3rd paragraph: “With the Temple’s sacrificial day over...”

Mishnah Pesahim 5;1 notes that the last sacrifice of the day was offered by “nine and a half hours,” which means after ¾ of the day’s sunlight.
  In an article in BaDaD 14, I have argued that Ramban thinks that means when the disk of the sun turns red and begins its descent to the horizon line, which is why I described it thus here, but readers may want to ponder the rhythm of the Temple day, its connection to the sun, and any messages that may carry.
Page 31-32: The Breakup of Pinhas’ First Marriage

The importance of moving to Israel is worth noting, with the last Mishnah in Ketubbot
 as support, but it raises many issues, especially as to whether Pinhas should really have divorced his wife.  Questions to consider: how do we balance personal values with the need to compromise with another person in order to build a happy marriage?  How much should a value like the desire to live in Israel (and what about other values: what if a spouse decides to change his/her level of observance?  What about marrying someone whose level of observance sharply differs from our own?  What if our spouse is dishonest in his/her business dealings?) affect our ability to continue making a marriage work?
Page 32, the Finances of the Temple

Pinhas recalls the difficulties of finding financial support for the rebuilt Temple, an experience that was not true of the Tabernacle or the first Temple.
  An interesting issue this raises is who gets to choose what our priorities in charity-giving are; we might assume that it’s the person who has the money, but does that always work out for the best?  Does the fact of having made a lot of money guarantee that a person has proper insight into where to give it?  Can you imagine a Temple starving for funds because of a lack of interest?  What causes today have no trouble raising funds and which do? Why?  Does that bear any relevance to their importance?
Page 32, the Number of Animals Used in Sacrifices

Just as part of getting students to think about a real Temple, they may consider how much sacrifice would come about if 15 million Jews worldwide, plus non-Jews who were so moved, decided to offer sacrifices with any sort of regularity (if only 10 percent of those Jews gave one sacrifice a year, that’s 1.5 million sacrifices!!!).
Page 33, the Connection Between Moskowitz’ Swindles and Donations

This is an issue that will arise again, but we might question from whom we feel comfortable accepting donations for valuable causes; what are the boundaries on how much we can disagree with someone and yet accept their money?
Page 34, the Sealed Golf Cart

I wonder whether teachers will want to expound on this much, but some issues worth thinking about are: Why is corpse-impurity more serious than others? Why does it transfer by sharing space?  How could you see that working today?

Page 34, The Government’s New Environmental Laws

It seems worth considering what a Messianic Israel would do in terms of environmental regulation.  Considering that humans were put on earth לעבדה ולשמרה, to guard it and work it,
 we have plenty of room to assume that a Messiah would include environmental concerns on his agenda.  In thinking about that, students might generate ideas they could already implement (if they are about to be given or purchase a car, for example, will its environmental impact figure in their choice?)
Page 34, Giving a Fifth

The Talmud
 seems to object to giving away more than a fifth of one’s money.  Why?  What does that mean about someone like Andrew Carnegie, who gave away almost ¾ of his fortune at the end of his life?  Is there a value in the attitude of never being overconfident that one’s wealth will always be there? What is its cost?
Page 34, The other Priests wouldn’t have to make sure he was wealthy

The gemara tells us that if the most qualified priest was not wealthy, his brethren priests would have to enrich him.
  Why would the Gemara insist that the Kohen Gadol be the greatest of the priests in strength, beauty, wisdom, and wealth?  What does that mean about public figures and how they play their proper role?  Is that more or less true in our days? 
Page 34, And now this doctor, with vacation homes in Switzerland...

This comment raises the question of what’s considered a necessity and what a luxury.  Peter Singer, a philosopher at Princeton, once wrote an article in the New York Times Magazine claiming that any money a person earns over $30,000 should go to charity, since that was enough to live.  The question of what is necessary, what permitted luxury, and what wrong overindulgence runs through too many sources to cite, but may be worth discussing.
Page 35, Harvey’s moving North, buying a farm...

 In two cases, Tanach
 describes people living under their vine and fig trees as the mark of peace for the Jewish people, one in the past and one in the future.  Is that only because those people were agricultural and could not think of anything else, or is there some value to having a small garden/farm even if a person spends the bulk of their time on other endeavors?  Students might be encouraged to consider how much of the Torah’s laws are agricultural and ask the same question—is there an inherent religious value to having a grain harvest (and then leaving parts of the field for the poor, tithing, etc.), or is it just the set of rules for those who happen to choose to be farmers?  If there is a value, what would it be?
Page 36, ...a glance at the sky to see how soon the stars would come out and his guests would arrive...

Priests who had been impure on a certain day did not become fully pure, able to eat Terumah, until the stars came out, a worthwhile source and Talmudic discussion to know.

Page 40, It changes with sunrise

Services in the Temple started before sunrise, and yet people came to watch, as the Mishnah tells us.  What does it mean to participate by watching (since the service was all done by priests, why would people bother showing up at all?)

Page 40 Actually, I’m a trainee...

Leviim spent five years in training.
  Students might think about what they had to study in those five years, if their job consisted of guarding the Temple, singing along with the sacrifices, and living in the cities of refuge. The rest of page 40 and 41 offer some thoughts, but surely each reader can as well.
Page 43 the High Priest was performing today’s service. His mother passed away...

When did the Kohen Gadol usually perform the Service (and what does that say about his day to day impact on the Temple)?
  Why is he allowed to do so even when a close relative has just passed away?  Why shouldn’t the Kohen Gadol also take time off to properly mourn his relatives, as other priests must?  

Page 46-7 The police had begun to discourage reports about Moshel

This might be a place to start thinking about both the laws of evidence and of lashon hara, and how that affects the job of trying to police a society.  What constitutes sufficient proof for various things—to identify someone as an accidental murderer, as a suspect in a case, etc.
Page 47 Reuven’s a Baal Mum
The Torah prohibits a person with a physical blemish from serving in the Temple.
  Can the students explain this, or is it just prejudice?  Is there some reason that public figures need to be better-looking than average? Do the students accept the validity of that reason?  In more general terms, when do we give in to the public’s view and when do we try to encourage/cajole/coerce them to learn to be better? The example of FDR, who carefully covered his handicap from the public, can be helpful to consider.

Page 49, “May It Be His Will” 

The Talmud sees a positive value in invoking God’s Name when blessing someone else (and in other circumstances as well, such as the positive commandment to take oaths in God’s Name).
  The Talmud adds that this was instituted in response to a Saducee heresy; why would increasing our invocation of God be the right reaction to heresy, and what does that say about the strategy for making God’s Name known in the world?
Page 52, The Respect Owed a Teacher 

There are different models of teacher-student relationships, but the Torah seems to demand at least some distance.
  Is there a point to insisting on that?  What does it accomplish?  What does it forego?

Page 66-67, Cameras Recording People’s Actions, for Later Access with a Warrant

Religious coercion is hotly debated today, generally seen as bad.  The question to ask is at what point and what types of activities can appropriately be regulated even when sizable segments of the population do not accept that view.  For years, public buses were not allowed to run on Shabbat and holidays in Israel, despite the majority of the society not accepting that as a rule for Shabbat.  Is that overly intrusive, or a reasonable accommodation to the sensibilities of the minority, and a reasonable way to instill a Jewish character in the State? 

The question applies to even fairly homogeneous societies; if 95% of a society believes in a particular view of Judaism, to what extent can they impose that view on the rest?  65%? (As students answer, ask them what percentage of American society believes in a woman’s absolute right to an abortion, and then ask them what percentage of 1950’s and 60’s America thought blacks and other minorities should really have fully equal rights.   What are the limits to allowing the majority to rule?)

Page 81—Harvey gets threatened with solitary and a diet of groats

 The Talmud speaks of a punishment known as kippah, where the person is locked in cramped quarters with a barely subsistence diet.
  What does that punishment seemed aim at -- rehabilitation, retribution, deterrence, or something else?  What should punishment be about?
Page 105— Zeke’s coming down the ladder
Why would we differentiate between a person going up or down the ladder?
  What does that mean about how we define an unintentional killer—is one going up the ladder that much less intentional than one going down?  What does that mean about what the Torah meant to establish in its laws for unintentional killers; are all non-pre-meditated killers unintentional, and if not, what differentiates them from each other?
Page 106—The Judges do the interrogating

Zeke describes a system in which judges serve as lawyers, judges, and juries.
  How does the American system of adversarial justice differ?  What are the advantages/disadvantages of each?
Page 106—Has to stay in ir miklat until the Kohen Gadol dies

This is an odd halachah, puzzling many—what connects killing unintentionally to the Kohen Gadol? For any explanation, why would the definition of the High Priest include those who are not currently serving in that position (such as one appointed to accompany the Jews to war)?
 
Page 108—Zeke shot a woman while taking target practice

This is another example of the questions raised on page 105, where Zeke was coming down the ladder; the fine lines between levels of liablility are laid out in the sources in the endnote, but the question to ponder is what defines as unintentional as opposed to negligent, purposeful, or unavoidable.
  What does that mean about what the crime that exile is punishing?

Page 113—A field the Kohen couldn’t enter
Priests would not even enter fields that may have had a corpse. Why?  Can the students imagine a person focusing on an unimportant ritual while ignoring clearly more significant issues such as death?
  [For a parallel example, see the NY Times’ Science Times, Tues. October 25, where a doctor tells of patients who decide they have bird flu or Lyme disease, ignoring their very real emphysema and AIDS].
Page 124—The description of Esther’s clothing
No source, but this seems to me to be a fairly good summary of what the laws of modest seek to promote, at least in women’s dress.

Page 125—First, we’re not a regular synagogue

As a thought experiment: which of the rules that apply to Orthodox synagogues need not apply to non-synagogue gatherings? What room does that leave for alternative forms of group encounters of God, unburdened by the specific laws of public communal prayer?

Page 129—And then she just started talking (this links to her prayer on 178)
Is prayer meant to follow a fixed form?  Why would the Rabbis institute such a form (for Rambam’s view, see the endnote).
  Whatever their reason, was it meant to supplement or replace personal prayer?  What might personal prayer look like?
Page 197—Kapdan knows how to check 

Imagine a time when part of police functions are to support the proper observance of rituals,
 and the complex Church-State issues that would raise.
Page 202—Identifying Elijah Zeale’s body

What is the challenge of identifying a dead body, as halachah recognizes?
  What would that suggest about the presence of a watch on a body (even inscribed)?  A ring within a shoe?  What are other forms of identification we might use today?  Can the students think of other situations where such identification becomes necessary?
Page 203 Once the body gets back to Jerusalem, it’ll have to be buried that day 
What is wrong with leaving a corpse an extra day or two before burial?
 Would refrigeration help?  What would be valid reasons for delaying burial?  Why would the city of Yerushalayim not allow that?
Page 203 The neck-breaking

Can the students see a point to the eglah arufah ceremony, (see endnotes for the views of Ibn Ezra, Rambam, and Ramban)?  What communal responsibilities does it imply towards travelers who pass through (see the endnotes for Rashi, as well as the mayor’s speech, page 218)?
  
Page 204 The diary suffices to avoid an eglah arufah ceremony (also pp. 233-235)
The gemara is clear that the testimony of one witness, even a normally invalid one, suffices to avoid the ceremony.
  What does that suggest about circumstantial evidence? Which kinds?
Page 205 Rachel says she’ll never forget what Kapdan did
Avodah Zarah 5a refers to those who forget the favors others did for them as כפויי טובה, kefuye tovah, deniers of favors?  What does that phrase imply about how our memories need to work?  What is the opposite English phrase (what have you done for me lately)? How will the character of a person who knows to avoid that character trait differ from one who doesn’t?

Page 218—The mayor was not one to use two words when ten could be found
Is there a problem with speaking in too many words?  What would it be?  Is the other extreme also a problem?  How does one find the right balance?

Page 225—Death Will Be Swallowed up

The phrase is from Isaiah 25;8,
and often comes at the end of eulogies.  Radak sees the verse as predicting the end of murder, but Rashi takes it more broadly.  What are those two visions of what Yeshayahu is promising? How would each view affect what we mean when we use this verse in eulogies?
Page 237—Pinhas Might Serve, Similar to Reuven’s Serving

The halachah’s clear that a Kohen with a blemish cannot serve; is it as clear about a priest who killed someone?
  Why would a blemish be more clearly a barrier to Temple service than personal flaws, however serious?  What does this suggest about the role of one’s personal life in one’s qualifications for Temple service, and why would that be (how does that compare to the Catholic view of priests)? 
Page 239—Belief in God and His ultimate control of the system
This is a common theme of Jewish thought, as it provides some explanation for theodicy, that the righteous get their proper reward after death, and vice verse for evildoers who prosper.

PART II:  MAJOR THEMES OF THE BOOK
For those who have read through the book, either with or without the page-notes offered in Part I, I here list some of the broad themes the book raises for discussion, although I will often rely on the comments made earlier.  The goal is not necessarily to reach any particular answer, but to begin to grapple with some of the issues that would necessarily confront the kind of Messianic society portrayed in the book.
NO MIRACLES
This is one of the primary challenges of the book; does the Messiah have to appear miraculously?  Surprisingly, many people say they would prefer to wait for the miraculous Messiah, magically changing people so that they all share a vision of what it means to serve God, to having him come significantly earlier, but leaving much of the work of building that society to non-miraculous means.  

To me, this parallels the debate between Zionists, religious or not, and non-Zionists.  The second group insisted that a State of Israel could only be built by a miraculous Messiah; slowly, people on the other side proved that was not true.  Could the same apply to a Messiah?
TUMAH/ TAHARA AND HOW TO AVOID ITS MAKING A RIFT IN SOCIETY 
The special challenge of these laws is that even if we create a “tolerant” society, where most people are neither required nor expected to care about these laws, those who do care about them will need to adjust their interactions with others accordingly.  People like Reuven need to be sensitive to others while still taking care of their own needs.  Where else does that come up, and what are some strategies for dealing with it?  (Books that give advice on how to act around people from other cultures offer some interesting ideas).
NAMES AND HOW THEY DO OR DON’T REFLECT REALITY (see the page 

notes to page 4, 7 lines from the bottom) In brief: Last names originated in people’s professions (Taylor, Farmer), family relationships (Johnson, Jackson), or places of origin (London, York).  Do we see a value in having names describe something about the person?  What should they describe? Do our names do that? 
BALANCING INDIVIDUAL RIGHTS WITH SOCIAL GOALS (page notes, p. 19 &23)—Societies must always balance these two—when and how do we impose on the individual in the name of that society’s goals?  Is it different when we do it for the sake of a value like removing discrimination, a right to privacy (abortion), or some religious goal?  America has a long legacy of not imposing religion on people; is there a reason that should be more problematic than imposing other broad values, like the equality of people of different colors, religions, and/or (in some places) sexual orientation?  What are the challenges in trying to balance these against each other?
TSENIUT/ MODESTY OF DRESS (page notes, page 124 (among others).  Dress is a complicated issue, particularly for women, but one whose ramifications aren’t often fully considered.  Students might be challenged to think about what dress means in American society (is it meant just to cover nakedness, or more; what is that more?), and what values are conveyed by that version of dress.  Using that as a baseline, they might then examine a Torah version of dress and see what different values and concerns are addressed in that view. 
THE INSTITUTION OF AREI MIKLAT, GOEL HADAM, ETC. (page notes, 105-

06)  Is there any reason for the institution of blood-avenging other than it being a holdover from blood feuds?  Can the students imagine a reason the Torah would see a positive value in assigning a victim’s relatives the responsibility to bring the murderer to justice? How do cities of refuge treat an unintentional murderer, and what does that imply about killing without full knowledge?  Is there a kind of killing that the students would think is fully blame-free?
MORALITY OF ACCEPTING MONEY FROM EVIL PEOPLE How careful do charitable organizations need to be about their donors?  What kinds of wrongs are acceptable to ignore, and what are significant enough to require turning the donor down?  What if the donor is just from a different religion, and wishes to make a contribution (what if a person owns a credit-card company, which charges 17% annual interest? a loanshark, who charges 35% and breaks the thumbs of people who can’t pay?  Someone who yells too much at his children? Someone who doesn’t ever study Torah? )? 
RECOGNIZING PROVIDENCE
While I mentioned this in the page-notes, the issue bears some fleshing out.  One question is whether God acts in history; a further aspect of this question is whether He does so in humanly recognizable ways.   Many who believe in Providence nonetheless reject our human ability to have any sense of what that Providence is about.  While God (in the book) may have arranged for Rachel to see Harvey, to meet Reuven, or whatever, some might argue that Rachel could never legitimately assert that she knew “why” God did that.  Others, of course, assume that they can (for some of my thoughts, and a countervailing view, see www.torahcurrents.org, where Rabbi Moshe Rosenberg and I presented differing perspectives.).
PART III:  ENDNOTES/SOURCES FOR MURDERER IN THE MIKDASH
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פירוש המשנה לרמב"ם מסכת סנהדרין פרק י משנה א 


אבל ימות המשיח הוא זמן שבו תחזור המלכות לישראל, ויחזרו לארץ ישראל, ויהיה אותו המלך העומד מקום מלכותו ציון, ויתגדל שמו ויגיע לקצוי תבל יותר וגדול על ממלכת שלמה, ויכרתו עמו העמים ברית שלום, ויעבדוהו כל הארצות לגודל צדקו..., וכל מי שיעמוד עליו יכריתהו ה' וימסרהו בידו. ... ולא ישתנה במציאות שום דבר מכפי שהוא עתה, זולתי שתהא המלכות לישראל, וכך לשון חכמים אין בין העולם הזה לימות המשיח אלא שעבוד מלכיות בלבד. וישארו בימיו החזק והחלש ביחס לזולתו, אלא שבאותם הימים תוקל על בני אדם פרנסתם מאד, ... ויפסקו הקרבות והמלחמות כמו שאמר ולא ישאו גוי אל גוי חרב, ... והמשיח ימות וימלוך בנו ובן בנו ... ותתמיד מלכותו זמן רב מאד, וגם יארכו חיי בני אדם, כי בהעדר הדאגות והצרות יארכו החיים. .. 


Rambam, Mishnah Commentary, Introduction to Sanhederin 10;1: (all translations other than Biblical quotations will be mine, and do not intend to be perfect, just passable): 


But the days of the Messiah are a time when kingship will return to Israel, and they will return to the Land of Israel, and the king who arises will rule in Zion, and his name will be great, reaching to the ends of the earth and greater than the kingdom of Solomon, and all the nations will make pacts of peace, and will serve him because of the greatness of his righteousness...and anyone who stands against him, God will cut him off and give him in his hands... and nothing about reality will change from what it is now (emphasis added), other than there being a king for Israel, and this is the language of the Sages, there is no difference between this world and the days of the Messiah other than rule over the nations.  And there will remain in his days the strong and the weak in relation to each other, just that in those days people will find it much easier to earn a living...  and battles and wars will cease, as it says “And nation will no longer carry a sword against another nation”... and the Messiah will die, and his son and his grandson...and this kingship will stay a very long time, and people will live long, for without worries and troubles, life is longer...


רמב"ם הלכות מלכים פרק יא 


הלכה א     המלך המשיח עתיד לעמוד ולהחזיר מלכות דוד ליושנה לממשלה הראשונה, ובונה המקדש ומקבץ נדחי ישראל, וחוזרין כל המשפטים בימיו כשהיו מקודם, מקריבין קרבנות, ..., וכל מי שאינו מאמין בו, או מי שאינו מחכה לביאתו, לא בשאר נביאים בלבד הוא כופר, אלא בתורה ובמשה רבינו, ....          הלכה ב         אף בערי מקלט הוא אומר אם ירחיב ה' אלהיך את גבולך ויספת לך עוד שלש ערים וגו' ...       הלכה ג        ואל יעלה על דעתך שהמלך המשיח צריך לעשות אותות ... או מחיה מתים ..., אין הדבר כך, שהרי רבי עקיבא חכם גדול מחכמי משנה היה, והוא היה נושא כליו של בן כוזיבא המלך, והוא היה אומר עליו שהוא המלך המשיח, ... ועיקר הדברים ככה הן, שהתורה הזאת חוקיה ומשפטיה לעולם ולעולמי עולמים, ואין מוסיפין עליהן ולא גורעין מהן. הלכה ד       ואם יעמוד מלך מבית דוד הוגה בתורה ועוסק במצות כדוד אביו..., ויכוף כל ישראל לילך בה ולחזק בדקה, וילחם מלחמות ה', הרי זה בחזקת שהוא משיח, אם עשה והצליח ובנה מקדש במקומו וקבץ נדחי ישראל הרי זה משיח בודאי, ...


Rambam, Laws of Kings 11: 1) The Messianic king is destined to arise and return the kingdom of David to its old rule, and will build the Temple and gather in the Exiles of the Jewish people, and all the laws will return as they were in foregone times, sacrificing sacrifices, [and all the other elements decided by the Torah].. and whoever does not believe in him, or does not await his coming, is not only denying the other Prophets, but the Torah and Moses our Teacher...   2)Even regarding cities of refuge it says “If the Lord your God expands your borders and you add another three cities, etc....”    3)And don’t think that the Messianic king has to do miracles... or resurrect the dead.... the matter is not so, for R. Akiva was a great Sage of the time of the Mishnah, and he used to carry the equipment for Ben Koziba the king, and thought he was the Messiah... and the essential matter is thus: that the Torah and its laws are eternal, with nothing to add to them or to take away from them.  4)And if a king arises from the Davidic line, who studies Torah and involves himself with mitsvot like his ancestor David...and forces the Jews to follow it and to strengthen the Torah, and fights the wars of God, this person has the putative standing of Messiah.  If he succeeds and builds the Temple in its place and gathers in the scattered Jewish people, this is certainly the Messiah...
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ויקרא פרק יב       (א) וידבר יקוק אל משה לאמר:           (ב) דבר אל בני ישראל לאמר אשה כי תזריע וילדה זכר וטמאה שבעת ימים כימי נדת דותה תטמא:                   (ג) וביום השמיני ימול בשר ערלתו:       (ד) ושלשים יום ושלשת ימים תשב בדמי טהרה בכל קדש לא תגע ואל המקדש לא תבא עד מלאת ימי טהרה:                  (ה) ואם נקבה תלד וטמאה שבעים כנדתה וששים יום וששת ימים תשב על דמי טהרה:            (ו) ובמלאת ימי טהרה לבן או לבת תביא כבש בן שנתו לעלה ובן יונה או תר לחטאת אל פתח אהל מועד אל הכהן:          (ז) והקריבו לפני יקוק וכפר עליה וטהרה ממקר דמיה זאת תורת הילדת לזכר או לנקבה:           (ח) ואם לא תמצא ידה די שה ולקחה שתי תרים או שני בני יונה אחד לעלה ואחד לחטאת וכפר עליה הכהן וטהרה: פ


Lev.12


[1] And the LORD spake unto Moses, saying,    [2] Speak unto the children of Israel, saying, If a woman have conceived seed, and born a man child: then she shall be unclean seven days; according to the days of the separation for her infirmity shall she be unclean.�[3] And in the eighth day the flesh of his foreskin shall be circumcised.   [4] And she shall then continue in the blood of her purifying three and thirty days; she shall touch no hallowed thing, nor come into the sanctuary, until the days of her purifying be fulfilled.�[5] But if she bear a maid child, then she shall be unclean two weeks, as in her separation: and she shall continue in the blood of her purifying threescore and six days.    [6] And when the days of her purifying are fulfilled, for a son, or for a daughter, she shall bring a lamb of the first year for a burnt offering, and a young pigeon, or a turtledove, for a sin offering, unto the door of the tabernacle of the congregation, unto the priest:   [7] Who shall offer it before the LORD, and make an atonement for her; and she shall be cleansed from the issue of her blood. This is the law for her that hath born a male or a female.   [8] And if she be not able to bring a lamb, then she shall bring two turtles, or two young pigeons; the one for the burnt offering, and the other for a sin offering: and the priest shall make an atonement for her, and she shall be clean.





רמב"ם הלכות ביאת המקדש פרק ג 


הלכה א    מצות עשה לשלח כל הטמאים מן המקדש ...  הלכה ב... לפיכך משלחין את המצורע חוץ לג' מחנות שהוא חוץ לירושלים,... הלכה ג    ומשלחין זבין וזבות נדות ויולדות חוץ לשתי מחנות שהוא חוץ להר הבית, ....  הלכה ד   טמא מת אפילו המת עצמו מותר להכנס להר הבית ...


    


Rambam, Laws of Entry Into the Temple, Chapter 3: 1) It is a positive commandment to send all the ritually impure from the Temple... 2) ...therefore the metsora is sent out of 3 camps, which is outside of Jerusalem... 3)And male and female zavin, women who are menstruating, and women who have given birth are sent out of two camps, which is outside of the Temple Mount.... 4) One who is impure by virtue of contact with a corpse, even the corpse itself, may enter the Temple Mount...
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שמואל א פרק כה 


(כג) ותרא אביגיל את דוד ותמהר ותרד מעל החמור ותפל לאפי דוד על פניה ותשתחו ארץ:   (כד) ותפל על רגליו ותאמר בי אני אדני העון ותדבר נא אמתך באזניך ושמע את דברי אמתך:     (כה) אל נא ישים אדני את לבו אל איש הבליעל הזה על נבל כי כשמו כן הוא נבל שמו ונבלה עמו ואני אמתך לא ראיתי את נערי אדני אשר שלחת:   (כו) ועתה אדני חי יקוק וחי נפשך אשר מנעך יקוק מבוא בדמים והושע ידך לך ועתה יהיו כנבל איביך והמבקשים אל אדני רעה:    (כז) ועתה הברכה הזאת אשר הביא שפחתך לאדני ונתנה לנערים המתהלכים ברגלי אדני:   (כח) שא נא לפשע אמתך כי עשה יעשה יקוק לאדני בית נאמן כי מלחמות יקוק אדני נלחם ורעה לא תמצא בך מימיך:


I Samuel, 25: [23] And when Abigail saw David, she hasted, and lighted off the ass, and fell before David on her face, and bowed herself to the ground,    [24] And fell at his feet, and said, Upon me, my lord, upon me let this iniquity be: and let thine handmaid, I pray thee, speak in thine audience, and hear the words of thine handmaid.    [25] Let not my lord, I pray thee, regard this man of Belial, even Nabal: for as his name is, so is he; Nabal is his name, and folly is with him: but I thine handmaid saw not the young men of my lord, whom thou didst send.    [26] Now therefore, my lord, as the LORD liveth, and as thy soul liveth, seeing the LORD hath withholden thee from coming to shed blood, and from avenging thyself with thine own hand, now let thine enemies, and they that seek evil to my lord, be as Nabal.    [27] And now this blessing which thine handmaid hath brought unto my lord, let it even be given unto the young men that follow my lord.   [28] I pray thee, forgive the trespass of thine handmaid: for the LORD will certainly make my lord a sure house; because my lord fighteth the battles of the LORD, and evil hath not been found in thee all thy days.
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On this point, you might want to note the Talmud’s reading of Vayikra (Leviticus) 13;45, as brought in Shabbat 67a: distress (and happiness) should be borne by the community, not by the person alone.


ויקרא פרק יג 


(מה) והצרוע אשר בו הנגע בגדיו יהיו פרמים וראשו יהיה פרוע ועל שפם יעטה וטמא טמא יקרא:


Leviticus, 13;45—And the person afflicted with tsara`at lesions, his clothing should be rent and his head should be uncovered and he should cover his mustache, and ‘impure, impure’ he should call.


תלמוד בבלי מסכת שבת דף סז עמוד א 


כדתניא: +ויקרא יג+ וטמא טמא יקרא - צריך להודיע צערו לרבים, ורבים יבקשו עליו רחמים. 


Shabbat 67a— As it is written in a baraita: ‘And impure, impure he shall call’—he must let his troubles be known to the masses, and the multitude will ask for mercy for him.
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 For the idea itself, see Rambam, Laws of Other Forms of Impurity, 13;8, below.


רמב"ם הלכות שאר אבות הטומאה פרק יג 


הלכה ..., שהפרושים הן שמהלכין בצדדין כדי שלא יתטמאו במגע עמי הארץ, ....


..For Perushim would walk on the side of the road so that they not become ritually impure by physical contat with ignoramuses... 





� 


ויקרא פרק יג 


(א) וידבר יקוק אל משה ואל אהרן לאמר:      (ב) אדם כי יהיה בעור בשרו שאת או ספחת או בהרת והיה בעור בשרו לנגע צרעת והובא אל אהרן הכהן או אל אחד מבניו הכהנים:      (ג) וראה הכהן את הנגע בעור הבשר ושער בנגע הפך לבן ומראה הנגע עמק מעור בשרו נגע צרעת הוא וראהו הכהן וטמא אתו:   (ד) ואם בהרת לבנה הוא בעור בשרו ועמק אין מראה מן העור ושערה לא הפך לבן והסגיר הכהן את הנגע שבעת ימים:       (ה) וראהו הכהן ביום השביעי והנה הנגע עמד בעיניו לא פשה הנגע בעור והסגירו הכהן שבעת ימים שנית:     (ו) וראה הכהן אתו ביום השביעי שנית והנה כהה הנגע ולא פשה הנגע בעור וטהרו הכהן מספחת היא וכבס בגדיו וטהר:        (ז) ואם פשה תפשה המספחת בעור אחרי הראתו אל הכהן לטהרתו ונראה שנית אל הכהן:      (ח) וראה הכהן והנה פשתה המספחת בעור וטמאו הכהן צרעת הוא: פ      (ט) נגע צרעת כי תהיה באדם והובא אל הכהן:      (י) וראה הכהן והנה שאת לבנה בעור והיא הפכה שער לבן ומחית בשר חי בשאת:        (יא) צרעת נושנת הוא בעור בשרו וטמאו הכהן לא יסגרנו כי טמא הוא:      (יב) ואם פרוח תפרח הצרעת בעור וכסתה הצרעת את כל עור הנגע מראשו ועד רגליו לכל מראה עיני הכהן:    (יג) וראה הכהן והנה כסתה הצרעת את כל בשרו וטהר את הנגע כלו הפך לבן טהור הוא:       (יד) וביום הראות בו בשר חי יטמא:      (טו) וראה הכהן את הבשר החי וטמאו הבשר החי טמא הוא צרעת הוא:     (טז) או כי ישוב הבשר החי ונהפך ללבן ובא אל הכהן:   (יז) וראהו הכהן והנה נהפך הנגע ללבן וטהר הכהן את הנגע טהור הוא: פ      (יח) ובשר כי יהיה בו בערו שחין ונרפא:      (יט) והיה במקום השחין שאת לבנה או בהרת לבנה אדמדמת ונראה אל הכהן:      (כ) וראה הכהן והנה מראה שפל מן העור ושערה הפך לבן וטמאו הכהן נגע צרעת הוא בשחין פרחה:      (כא) ואם יראנה הכהן והנה אין בה שער לבן ושפלה איננה מן העור והיא כהה והסגירו הכהן שבעת ימים:       (כב) ואם פשה תפשה בעור וטמא הכהן אתו נגע הוא:       (כג) ואם תחתיה תעמד הבהרת לא פשתה צרבת השחין הוא וטהרו הכהן: ס              (כד) או בשר כי יהיה בערו מכות אש והיתה מחית המכוה בהרת לבנה אדמדמת או לבנה:     (כה) וראה אתה הכהן והנה נהפך שער לבן בבהרת ומראה עמק מן העור צרעת הוא במכוה פרחה וטמא אתו הכהן נגע צרעת הוא:     (כו) ואם יראנה הכהן והנה אין בבהרת שער לבן ושפלה איננה מן העור והוא כהה והסגירו הכהן שבעת ימים:      (כז) וראהו הכהן ביום השביעי אם פשה תפשה בעור וטמא הכהן אתו נגע צרעת הוא:      (כח) ואם תחתיה תעמד הבהרת לא פשתה בעור והוא כהה שאת המכוה הוא וטהרו הכהן כי צרבת המכוה הוא: פ       (כט) ואיש או אשה כי יהיה בו נגע בראש או בזקן:     (ל) וראה הכהן את הנגע והנה מראהו עמק מן העור ובו שער צהב דק וטמא אתו הכהן נתק הוא צרעת הראש או הזקן הוא:      (לא) וכי יראה הכהן את נגע הנתק והנה אין מראהו עמק מן העור ושער שחר אין בו והסגיר הכהן את נגע הנתק שבעת ימים:     (לב) וראה הכהן את הנגע ביום השביעי והנה לא פשה הנתק ולא היה בו שער צהב ומראה הנתק אין עמק מן העור:       (לג) והתגלח ואת הנתק לא יגלח והסגיר הכהן את הנתק שבעת ימים שנית:               (לד) וראה הכהן את הנתק ביום השביעי והנה לא פשה הנתק בעור ומראהו איננו עמק מן העור וטהר אתו הכהן וכבס בגדיו וטהר:   (לה) ואם פשה יפשה הנתק בעור אחרי טהרתו:    (לו) וראהו הכהן והנה פשה הנתק בעור לא יבקר הכהן לשער הצהב טמא הוא: (לז) ואם בעיניו עמד הנתק ושער שחר צמח בו נרפא הנתק טהור הוא וטהרו הכהן: ס  (לח) ואיש או אשה כי יהיה בעור בשרם בהרת בהרת לבנת: (לט) וראה הכהן והנה בעור בשרם בהרת כהות לבנת בהק הוא פרח בעור טהור הוא: ס  (מ) ואיש כי ימרט ראשו קרח הוא טהור הוא:  (מא) ואם מפאת פניו ימרט ראשו גבח הוא טהור הוא:   (מב) וכי יהיה בקרחת או בגבחת נגע לבן אדמדם צרעת פרחת הוא בקרחתו או בגבחתו:   (מג) וראה אתו הכהן והנה שאת הנגע לבנה אדמדמת בקרחתו או בגבחתו כמראה צרעת עור בשר:  (מד) איש צרוע הוא טמא הוא טמא יטמאנו הכהן בראשו נגעו:   (מה) והצרוע אשר בו הנגע בגדיו יהיו פרמים וראשו יהיה פרוע ועל שפם יעטה וטמא טמא יקרא:   (מו) כל ימי אשר הנגע בו יטמא טמא הוא בדד ישב מחוץ למחנה מושבו: ס   (מז) והבגד כי יהיה בו נגע צרעת בבגד צמר או בבגד פשתים:  (מח) או בשתי או בערב לפשתים ולצמר או בעור או בכל מלאכת עור:   (מט) והיה הנגע ירקרק או אדמדם בבגד או בעור או בשתי או בערב או בכל כלי עור נגע צרעת הוא והראה את הכהן:   (נ) וראה הכהן את הנגע והסגיר את הנגע שבעת ימים:       (נא) וראה את הנגע ביום השביעי כי פשה הנגע בבגד או בשתי או בערב או בעור לכל אשר יעשה העור למלאכה צרעת ממארת הנגע טמא הוא: (נב) ושרף את הבגד או את השתי או את הערב בצמר או בפשתים או את כל כלי העור אשר יהיה בו הנגע כי צרעת ממארת הוא באש תשרף:   (נג) ואם יראה הכהן והנה לא פשה הנגע בבגד או בשתי או בערב או בכל כלי עור:  (נד) וצוה הכהן וכבסו את אשר בו הנגע והסגירו שבעת ימים שנית:      (נה) וראה הכהן אחרי הכבס את הנגע והנה לא הפך הנגע את עינו והנגע לא פשה טמא הוא באש תשרפנו פחתת הוא בקרחתו או בגבחתו: (נו) ואם ראה הכהן והנה כהה הנגע אחרי הכבס אתו וקרע אתו מן הבגד או מן העור או מן השתי או מן הערב: (נז) ואם תראה עוד בבגד או בשתי או בערב או בכל כלי עור פרחת הוא באש תשרפנו את אשר בו הנגע:   (נח) והבגד או השתי או הערב או כל כלי העור אשר תכבס וסר מהם הנגע וכבס שנית וטהר:  (נט) זאת תורת נגע צרעת בגד הצמר או הפשתים או השתי או הערב או כל כלי עור לטהרו או לטמאו: פ


Lev.13


[1] And the LORD spake unto Moses and Aaron, saying,   [2] When a man shall have in the skin of his flesh a rising, a scab, or a bright spot, and it be in the skin of his flesh like the plague of leprosy; then he shall be brought unto Aaron the priest, or unto one of his sons the priests:   [3] And the priest shall look on the plague in the skin of the flesh: and when the hair in the plague is turned white, and the plague in sight be deeper than the skin of his flesh, it is a plague of leprosy: and the priest shall look on him, and pronounce him unclean.   [4] If the bright spot be white in the skin of his flesh, and in sight be not deeper than the skin, and the hair thereof be not turned white; then the priest shall shut up him that hath the plague seven days:    [5] And the priest shall look on him the seventh day: and, behold, if the plague in his sight be at a stay, and the plague spread not in the skin; then the priest shall shut him up seven days more:   [6] And the priest shall look on him again the seventh day: and, behold, if the plague be somewhat dark, and the plague spread not in the skin, the priest shall pronounce him clean: it is but a scab: and he shall wash his clothes, and be clean.    [7] But if the scab spread much abroad in the skin, after that he hath been seen of the priest for his cleansing, he shall be seen of the priest again:   [8] And if the priest see that, behold, the scab spreadeth in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it is a leprosy.    [9] When the plague of leprosy is in a man, then he shall be brought unto the priest;   [10] And the priest shall see him: and, behold, if the rising be white in the skin, and it have turned the hair white, and there be quick raw flesh in the rising;   [11] It is an old leprosy in the skin of his flesh, and the priest shall pronounce him unclean, and shall not shut him up: for he is unclean.     [12] And if a leprosy break out abroad in the skin, and the leprosy cover all the skin of him that hath the plague from his head even to his foot, wheresoever the priest looketh;     [13] Then the priest shall consider: and, behold, if the leprosy have covered all his flesh, he shall pronounce him clean that hath the plague: it is all turned white: he is clean.    [14] But when raw flesh appeareth in him, he shall be unclean.   [15] And the priest shall see the raw flesh, and pronounce him to be unclean: for the raw flesh is unclean: it is a leprosy.     [16] Or if the raw flesh turn again, and be changed unto white, he shall come unto the priest;    [17] And the priest shall see him: and, behold, if the plague be turned into white; then the priest shall pronounce him clean that hath the plague: he is clean.   [18] The flesh also, in which, even in the skin thereof, was a boil, and is healed,    [19] And in the place of the boil there be a white rising, or a bright spot, white, and somewhat reddish, and it be shewed to the priest;    [20] And if, when the priest seeth it, behold, it be in sight lower than the skin, and the hair thereof be turned white; the priest shall pronounce him unclean: it is a plague of leprosy broken out of the boil.     [21] But if the priest look on it, and, behold, there be no white hairs therein, and if it be not lower than the skin, but be somewhat dark; then the priest shall shut him up seven days:     [22] And if it spread much abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it is a plague.   [23] But if the bright spot stay in his place, and spread not, it is a burning boil; and the priest shall pronounce him clean.    [24] Or if there be any flesh, in the skin whereof there is a hot burning, and the quick flesh that burneth have a white bright spot, somewhat reddish, or white;    [25] Then the priest shall look upon it: and, behold, if the hair in the bright spot be turned white, and it be in sight deeper than the skin; it is a leprosy broken out of the burning: wherefore the priest shall pronounce him unclean: it is the plague of leprosy.    [26] But if the priest look on it, and, behold, there be no white hair in the bright spot, and it be no lower than the other skin, but be somewhat dark; then the priest shall shut him up seven days:    [27] And the priest shall look upon him the seventh day: and if it be spread much abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it is the plague of leprosy.    [28] And if the bright spot stay in his place, and spread not in the skin, but it be somewhat dark; it is a rising of the burning, and the priest shall pronounce him clean: for it is an inflammation of the burning.    [29] If a man or woman have a plague upon the head or the beard;    [30] Then the priest shall see the plague: and, behold, if it be in sight deeper than the skin; and there be in it a yellow thin hair; then the priest shall pronounce him unclean: it is a dry scall, even a leprosy upon the head or beard.    [31] And if the priest look on the plague of the scall, and, behold, it be not in sight deeper than the skin, and that there is no black hair in it; then the priest shall shut up him that hath the plague of the scall seven days:    [32] And in the seventh day the priest shall look on the plague: and, behold, if the scall spread not, and there be in it no yellow hair, and the scall be not in sight deeper than the skin;   [33] He shall be shaven, but the scall shall he not shave; and the priest shall shut up him that hath the scall seven days more:   [34] And in the seventh day the priest shall look on the scall: and, behold, if the scall be not spread in the skin, nor be in sight deeper than the skin; then the priest shall pronounce him clean: and he shall wash his clothes, and be clean.    [35] But if the scall spread much in the skin after his cleansing;   [36] Then the priest shall look on him: and, behold, if the scall be spread in the skin, the priest shall not seek for yellow hair; he is unclean.    [37] But if the scall be in his sight at a stay, and that there is black hair grown up therein; the scall is healed, he is clean: and the priest shall pronounce him clean.    [38] If a man also or a woman have in the skin of their flesh bright spots, even white bright spots;   [39] Then the priest shall look: and, behold, if the bright spots in the skin of their flesh be darkish white; it is a freckled spot that groweth in the skin; he is clean.    [40] And the man whose hair is fallen off his head, he is bald; yet is he clean.    [41] And he that hath his hair fallen off from the part of his head toward his face, he is forehead bald: yet is he clean.    [42] And if there be in the bald head, or bald forehead, a white reddish sore; it is a leprosy sprung up in his bald head, or his bald forehead.    [43] Then the priest shall look upon it: and, behold, if the rising of the sore be white reddish in his bald head, or in his bald forehead, as the leprosy appeareth in the skin of the flesh;   [44] He is a leprous man, he is unclean: the priest shall pronounce him utterly unclean; his plague is in his head.     [45] And the leper in whom the plague is, his clothes shall be rent, and his head bare, and he shall put a covering upon his upper lip, and shall cry, Unclean, unclean.    [46] All the days wherein the plague shall be in him he shall be defiled; he is unclean: he shall dwell alone; without the camp shall his habitation be.   [47] The garment also that the plague of leprosy is in, whether it be a woollen garment, or a linen garment;   [48] Whether it be in the warp, or woof; of linen, or of woollen; whether in a skin, or in any thing made of skin;     [49] And if the plague be greenish or reddish in the garment, or in the skin, either in the warp, or in the woof, or in any thing of skin; it is a plague of leprosy, and shall be shewed unto the priest:    [50] And the priest shall look upon the plague, and shut up it that hath the plague seven days:    [51] And he shall look on the plague on the seventh day: if the plague be spread in the garment, either in the warp, or in the woof, or in a skin, or in any work that is made of skin; the plague is a fretting leprosy; it is unclean.    [52] He shall therefore burn that garment, whether warp or woof, in woollen or in linen, or any thing of skin, wherein the plague is: for it is a fretting leprosy; it shall be burnt in the fire.    [53] And if the priest shall look, and, behold, the plague be not spread in the garment, either in the warp, or in the woof, or in any thing of skin;     [54] Then the priest shall command that they wash the thing wherein the plague is, and he shall shut it up seven days more:    [55] And the priest shall look on the plague, after that it is washed: and, behold, if the plague have not changed his colour, and the plague be not spread; it is unclean; thou shalt burn it in the fire; it is fret inward, whether it be bare within or without.    [56] And if the priest look, and, behold, the plague be somewhat dark after the washing of it; then he shall rend it out of the garment, or out of the skin, or out of the warp, or out of the woof:    [57] And if it appear still in the garment, either in the warp, or in the woof, or in any thing of skin; it is a spreading plague: thou shalt burn that wherein the plague is with fire.    [58] And the garment, either warp, or woof, or whatsoever thing of skin it be, which thou shalt wash, if the plague be departed from them, then it shall be washed the second time, and shall be clean





ויקרא פרק יד 


(לג) וידבר יקוק אל משה ואל אהרן לאמר:    (לד) כי תבאו אל ארץ כנען אשר אני נתן לכם לאחזה ונתתי נגע צרעת בבית ארץ אחזתכם:     (לה) ובא אשר לו הבית והגיד לכהן לאמר כנגע נראה לי בבית:     (לו) וצוה הכהן ופנו את הבית בטרם יבא הכהן לראות את הנגע ולא יטמא כל אשר בבית ואחר כן יבא הכהן לראות את הבית:     (לז) וראה את הנגע והנה הנגע בקירת הבית שקערורת ירקרקת או אדמדמת ומראיהן שפל מן הקיר:   (לח) ויצא הכהן מן הבית אל פתח הבית והסגיר את הבית שבעת ימים:   (לט) ושב הכהן ביום השביעי וראה והנה פשה הנגע בקירת הבית:  (מ) וצוה הכהן וחלצו את האבנים אשר בהן הנגע והשליכו אתהן אל מחוץ לעיר אל מקום טמא:   (מא) ואת הבית יקצע מבית סביב ושפכו את העפר אשר הקצו אל מחוץ לעיר אל מקום טמא:   (מב) ולקחו אבנים אחרות והביאו אל תחת האבנים ועפר אחר יקח וטח את הבית:       (מג) ואם ישוב הנגע ופרח בבית אחר חלץ את האבנים ואחרי הקצות את הבית ואחרי הטוח:       (מד) ובא הכהן וראה והנה פשה הנגע בבית צרעת ממארת הוא בבית טמא הוא:       (מה) ונתץ את הבית את אבניו ואת עציו ואת כל עפר הבית והוציא אל מחוץ לעיר אל מקום טמא:   (מו) והבא אל הבית כל ימי הסגיר אתו יטמא עד הערב:  (מז) והשכב בבית יכבס את בגדיו והאכל בבית יכבס את בגדיו:        (מח) ואם בא יבא הכהן וראה והנה לא פשה הנגע בבית אחרי הטח את הבית וטהר הכהן את הבית כי נרפא הנגע:      (מט) ולקח לחטא את הבית שתי צפרים ועץ ארז ושני תולעת ואזב:   (נ) ושחט את הצפר האחת אל כלי חרש על מים חיים:     (נא) ולקח את עץ הארז ואת האזב ואת שני התולעת ואת הצפר החיה וטבל אתם בדם הצפר השחוטה ובמים החיים והזה אל הבית שבע פעמים:  (נב) וחטא את הבית בדם הצפור ובמים החיים ובצפר החיה ובעץ הארז ובאזב ובשני התולעת:  (נג) ושלח את הצפר החיה אל מחוץ לעיר אל פני השדה וכפר על הבית וטהר:  (נד) זאת התורה לכל נגע הצרעת ולנתק:  (נה) ולצרעת הבגד ולבית:  (נו) ולשאת ולספחת ולבהרת:


Leviticus 14; [33] And the LORD spake unto Moses and unto Aaron, saying,   [34] When ye be come into the land of Canaan, which I give to you for a possession, and I put the plague of leprosy in a house of the land of your possession;    [35] And he that owneth the house shall come and tell the priest, saying, It seemeth to me there is as it were a plague in the house:    [36] Then the priest shall command that they empty the house, before the priest go into it to see the plague, that all that is in the house be not made unclean: and afterward the priest shall go in to see the house:   [37] And he shall look on the plague, and, behold, if the plague be in the walls of the house with hollow strakes, greenish or reddish, which in sight are lower than the wall;    [38] Then the priest shall go out of the house to the door of the house, and shut up the house seven days:   [39] And the priest shall come again the seventh day, and shall look: and, behold, if the plague be spread in the walls of the house;    [40] Then the priest shall command that they take away the stones in which the plague is, and they shall cast them into an unclean place without the city:    [41] And he shall cause the house to be scraped within round about, and they shall pour out the dust that they scrape off without the city into an unclean place:    [42] And they shall take other stones, and put them in the place of those stones; and he shall take other morter, and shall plaister the house.   [43] And if the plague come again, and break out in the house, after that he hath taken away the stones, and after he hath scraped the house, and after it is plaistered;    [44] Then the priest shall come and look, and, behold, if the plague be spread in the house, it is a fretting leprosy in the house: it is unclean.   [45] And he shall break down the house, the stones of it, and the timber thereof, and all the morter of the house; and he shall carry them forth out of the city into an unclean place.   [46] Moreover he that goeth into the house all the while that it is shut up shall be unclean until the even.   [47] And he that lieth in the house shall wash his clothes; and he that eateth in the house shall wash his clothes.    [48] And if the priest shall come in, and look upon it, and, behold, the plague hath not spread in the house, after the house was plaistered: then the priest shall pronounce the house clean, because the plague is healed.   [49] And he shall take to cleanse the house two birds, and cedar wood, and scarlet, and hyssop:   [50] And he shall kill the one of the birds in an earthen vessel over running water:    [51] And he shall take the cedar wood, and the hyssop, and the scarlet, and the living bird, and dip them in the blood of the slain bird, and in the running water, and sprinkle the house seven times:    [52] And he shall cleanse the house with the blood of the bird, and with the running water, and with the living bird, and with the cedar wood, and with the hyssop, and with the scarlet:   [53] But he shall let go the living bird out of the city into the open fields, and make an atonement for the house: and it shall be clean.   [54] This is the law for all manner of plague of leprosy, and scall,   [55] And for the leprosy of a garment, and of a house,    [56] And for a rising, and for a scab, and for a bright spot:   


            


�


Of the many sources, I have selected just two, Demai 2;3 and Shevi`it 5; 9.  The latter source makes clear some of the difficulties in trying to be aware of differences among people while not alienating them from each other.


 משנה מסכת דמאי פרק ב משנה ג 


[ג] המקבל עליו להיות חבר אינו מוכר לעם הארץ לח ויבש ואינו לוקח ממנו לח ואינו מתארח אצל עם הארץ ...: 


Demai 2;3: One who accepts upon himself the status of being a haver cannot sell moist or dry [items] to a non-haver, nor purchase from him and cannot be a guest at a non-haver’s home...


משנה מסכת שביעית פרק ה משנה ט 


משאלת אשה לחברתה החשודה על השביעית נפה וכברה ורחיים ותנור אבל לא תבור ולא תטחן עמה אשת חבר משאלת לאשת עם הארץ נפה וכברה ובוררת וטוחנת ומרקדת עמה אבל משתטיל המים לא תגע אצלה שאין מחזקין ידי עוברי עבירה וכולן לא אמרו אלא מפני דרכי שלום ומחזיקין ידי נכרים בשביעית אבל לא ידי ישראל ושואלין בשלומן מפני דרכי שלום:


A woman can send her friend, whose fidelity to Sheviit law is suspect, tools for sifting and baking, but cannot sift and grind with her.  A woman haver can lend a non-haver’s wife these tools, and can gridn with her, but once they put the water in, cannot touch [the flour] with her, so as not to aid those who are transgressing sin.  And the only reason to allow this is to establish peace, and we also help non-Jews during Shevi’it... and ask about their welfare, because of “ways of peace.”
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דברים פרק כט 


(כח) הנסתרת ליקוק אלהינו והנגלת לנו ולבנינו עד עולם לעשות את כל דברי התורה הזאת: ס


Deuteronomy 29;28: The secret things belong unto the LORD our God: but those things which are revealed belong unto us and to our children for ever, that we may do all the words of this law.


תלמוד בבלי מסכת סנהדרין דף מג עמוד ב 


כתנאי: +דברים כ"ט+ הנסתרת לה' אלהינו והנגלת לנו ולבנינו עד עולם למה נקוד על לנו ולבנינו ועל עי"ן שבעד? מלמד שלא ענש על הנסתרות עד שעברו ישראל את הירדן, דברי רבי יהודה, אמר ליה רבי נחמיה: וכי ענש על הנסתרות לעולם? ... אלא כשם שלא ענש על הנסתרות - כך לא ענש על עונשין שבגלוי עד שעברו ישראל את הירדן. אלא  דף מד עמוד א      עכן מאי טעמא איענוש? - משום דהוו ידעי ביה אשתו ובניו. 


Sanhedrin 43b-44a: As the Rabbis of the Mishnah argues: (cites Deuteronomy 29;28, as above): Why are there dots in the traditional text of the Bible over the words “unto us and our children” and over the letter ayin in the word “ad (for)”? It teaches that there was no punishment for hidden crimes until the Jews crossed the Jordan; these are the words of R. Yehudah.  Said to him R. Nehemiah:  Is there ever punishment for hidden crimes?... Rather, just as there was no punishment for hidden crimes, so too there was no punishment for revealed ones until the Jews crossed the Jordan.  So why did Achan get punished [see the book of Joshua, Chapter 7]? Because his wife and sons knew about it. 





What is R. Yehuda’s view of communal responsibility? R. Nehemiah’s? How does R. Nehemiah’s view of Achan change the definition of “revealed” crimes?


רש"י לדברים פרק כט 


(כח) הנסתרת לה' אלהינו - ואם תאמרו מה בידינו לעשות, אתה מעניש את הרבים על הרהורי היחיד, ... והלא אין אדם יודע טמונותיו של חבירו, אין אני מעניש אתכם על הנסתרות, שהן לה' אלהינו והוא יפרע מאותו יחיד, אבל הנגלות, לנו ולבנינו לבער הרע מקרבנו, ... נקוד על לנו ולבנינו, לדרוש, שאף על הנגלות לא ענש את הרבים עד שעברו את הירדן משקבלו עליהם את השבועה בהר גרזים ובהר עיבל ונעשו ערבים זה לזה:


Rashi to Deuteronomy 29;28—And if you say, what can we do, you are punishing the many for the inner thoughts of the individual…and no one knows the hidden matters of his friend, I am not punishing you for the hidden, for they are for God alone to demand from the individual, but the revealed, it is for us and our descendants to cauterize the evil from our midst…dots on the words “us and our children” to infer that even the revealed were not punished until they crossed the Jordan, when they were administered the oath on Mounts Gerizim and Eval and made responsible to each other.





Which Talmudic view does Rashi accept?  When did the community become responsible for itself, according to Rashi?   Why would that act create intercommunal responsibility?  What kind of society are these sources envisioning?


רמב"ן לדברים פרק כט 


(כח) הנסתרות לה' אלהינו - ...ודעתי בדרך הפשט, כי "הנסתרות" הם החטאים הנסתרים מן העושים אותם, ... יאמר הנסתרות לשם לבדו הם אין לנו בהן עון אשר חטא, אבל הנגלות שהם הזדונות, לנו ולבנינו עד עולם לעשות את כל דברי התורה הזאת חוקת עולם, ...


Ramban there: ... And my view of the literal sense is that “hidden” are the sins that are hidden from those who commit them... the verse is saying that the hidden are for God alone, we have no culpability for them, but the revealed, which are the deliberate ones, are for us and our descendants to adhere to the words of the Torah as a law forever.
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The idea of blood avengers and cities of refuge is introduced in Bamidbar (Numbers) 35;9-29 and repeated at Devarim (Deuteronomy) 19; 1-7.  The Talmud discusses the rules for the blood avenger in Makkot 10a-12b (which is obviously too long to cite here), and Rambam summarizes those laws in Laws of Murderers, excerpts from Chapters 1 and 5.


במדבר פרק לה 


(ט) וידבר יקוק אל משה לאמר:   (י) דבר אל בני ישראל ואמרת אלהם כי אתם עברים את הירדן ארצה כנען:      (יא) והקריתם לכם ערים ערי מקלט תהיינה לכם ונס שמה רצח מכה נפש בשגגה:      (יב) והיו לכם הערים למקלט מגאל ולא ימות הרצח עד עמדו לפני העדה למשפט:  (יג) והערים אשר תתנו שש ערי מקלט תהיינה לכם: (יד) את שלש הערים תתנו מעבר לירדן ואת שלש הערים תתנו בארץ כנען ערי מקלט תהיינה: (טו) לבני ישראל ולגר ולתושב בתוכם תהיינה שש הערים האלה למקלט לנוס שמה כל מכה נפש בשגגה:    (טז) ואם בכלי ברזל הכהו וימת רצח הוא מות יומת הרצח:  (יז) ואם באבן יד אשר ימות בה הכהו וימת רצח הוא מות יומת הרצח:  (יח) או בכלי עץ יד אשר ימות בו הכהו וימת רצח הוא מות יומת הרצח:  (יט) גאל הדם הוא ימית את הרצח בפגעו בו הוא ימיתנו:  (כ) ואם בשנאה יהדפנו או השליך עליו בצדיה וימת:      (כא) או באיבה הכהו בידו וימת מות יומת המכה רצח הוא גאל הדם ימית את הרצח בפגעו בו:  (כב) ואם בפתע בלא איבה הדפו או השליך עליו כל כלי בלא צדיה: (כג) או בכל אבן אשר ימות בה בלא ראות ויפל עליו וימת והוא לא אויב לו ולא מבקש רעתו:   (כד) ושפטו העדה בין המכה ובין גאל הדם על המשפטים האלה:  (כה) והצילו העדה את הרצח מיד גאל הדם והשיבו אתו העדה אל עיר מקלטו אשר נס שמה וישב בה עד מות הכהן הגדל אשר משח אתו בשמן הקדש:   (כו) ואם יצא יצא הרצח את גבול עיר מקלטו אשר ינוס שמה:    (כז) ומצא אתו גאל הדם מחוץ לגבול עיר מקלטו ורצח גאל הדם את הרצח אין לו דם:     (כח) כי בעיר מקלטו ישב עד מות הכהן הגדל ואחרי מות הכהן הגדל ישוב הרצח אל ארץ אחזתו:  (כט) והיו אלה לכם לחקת משפט לדרתיכם בכל מושבתיכם:


Numbers 35; 9] And the LORD spake unto Moses, saying,    [10] Speak unto the children of Israel, and say unto them, When ye be come over Jordan into the land of Canaan;    [11] Then ye shall appoint you cities to be cities of refuge for you; that the slayer may flee thither, which killeth any person at unawares.   [12] And they shall be unto you cities for refuge from the avenger; that the manslayer die not, until he stand before the congregation in judgment.   [13] And of these cities which ye shall give six cities shall ye have for refuge.   [14] Ye shall give three cities on this side Jordan, and three cities shall ye give in the land of Canaan, which shall be cities of refuge.    [15] These six cities shall be a refuge, both for the children of Israel, and for the stranger, and for the sojourner among them: that every one that killeth any person unawares may flee thither.    [16] And if he smite him with an instrument of iron, so that he die, he is a murderer: the murderer shall surely be put to death.    [17] And if he smite him with throwing a stone, wherewith he may die, and he die, he is a murderer: the murderer shall surely be put to death.    [18] Or if he smite him with an hand weapon of wood, wherewith he may die, and he die, he is a murderer: the murderer shall surely be put to death.    [19] The revenger of blood himself shall slay the murderer: when he meeteth him, he shall slay him.    [20] But if he thrust him of hatred, or hurl at him by laying of wait, that he die;   [21] Or in enmity smite him with his hand, that he die: he that smote him shall surely be put to death; for he is a murderer: the revenger of blood shall slay the murderer, when he meeteth him.   [22] But if he thrust him suddenly without enmity, or have cast upon him any thing without laying of wait,    [23] Or with any stone, wherewith a man may die, seeing him not, and cast it upon him, that he die, and was not his enemy, neither sought his harm:    [24] Then the congregation shall judge between the slayer and the revenger of blood according to these judgments:     [25] And the congregation shall deliver the slayer out of the hand of the revenger of blood, and the congregation shall restore him to the city of his refuge, whither he was fled: and he shall abide in it unto the death of the high priest, which was anointed with the holy oil.    [26] But if the slayer shall at any time come without the border of the city of his refuge, whither he was fled;    [27] And the revenger of blood find him without the borders of the city of his refuge, and the revenger of blood kill the slayer; he shall not be guilty of blood:    [28] Because he should have remained in the city of his refuge until the death of the high priest: but after the death of the high priest the slayer shall return into the land of his possession.    [29] So these things shall be for a statute of judgment unto you throughout your generations in all your dwellings.


דברים פרק יט 


(א) כי יכרית יקוק אלהיך את הגוים אשר יקוק אלהיך נתן לך את ארצם וירשתם וישבת בעריהם ובבתיהם:  (ב) שלוש ערים תבדיל לך בתוך ארצך אשר יקוק אלהיך נתן לך לרשתה:   (ג) תכין לך הדרך ושלשת את גבול ארצך אשר ינחילך יקוק אלהיך והיה לנוס שמה כל רצח: (ד) וזה דבר הרצח אשר ינוס שמה וחי אשר יכה את רעהו בבלי דעת והוא לא שנא לו מתמל שלשם:  (ה) ואשר יבא את רעהו ביער לחטב עצים ונדחה ידו בגרזן לכרת העץ ונשל הברזל מן העץ ומצא את רעהו ומת הוא ינוס אל אחת הערים האלה וחי:    (ו) פן ירדף גאל הדם אחרי הרצח כי יחם לבבו והשיגו כי ירבה הדרך והכהו נפש ולו אין משפט מות כי לא שנא הוא לו מתמול שלשום:  (ז) על כן אנכי מצוך לאמר שלש ערים תבדיל לך: ס       


Deut.19


[1] When the LORD thy God hath cut off the nations, whose land the LORD thy God giveth thee, and thou succeedest them, and dwellest in their cities, and in their houses;    [2] Thou shalt separate three cities for thee in the midst of thy land, which the LORD thy God giveth thee to possess it.    [3] Thou shalt prepare thee a way, and divide the coasts of thy land, which the LORD thy God giveth thee to inherit, into three parts, that every slayer may flee thither.    [4] And this is the case of the slayer, which shall flee thither, that he may live: Whoso killeth his neighbour ignorantly, whom he hated not in time past;  [5] As when a man goeth into the wood with his neighbour to hew wood, and his hand fetcheth a stroke with the axe to cut down the tree, and the head slippeth from the helve, and lighteth upon his neighbour, that he die; he shall flee unto one of those cities, and live:   [6] Lest the avenger of the blood pursue the slayer, while his heart is hot, and overtake him, because the way is long, and slay him; whereas he was not worthy of death, inasmuch as he hated him not in time past.      





רמב"ם הלכות רוצח ושמירת הנפש פרק א 


הלכה ב     מצוה ביד גואל הדם שנ' +במדבר ל"ה י"ט+ גואל הדם הוא ימית את הרוצח, וכל הראוי לירושה הוא גואל הדם, לא רצה גואל הדם או שלא היה יכול להמיתו או שאין לו גואל דם בית דין ממיתין את הרוצח בסייף. 


Rambam, Laws of Murder and Protecting Life, Chapter 1 (Note the way Rambam titled the section), Law 2: It is a commandment for the blood avenger, as the verse says “The blood avenger shall put the murderer to death,” and anyone who inherits is a blood avenger.  If the blood avenger did not wish to or was unable to kill him, or there was no such avenger, the court kills the murderer by sword.


רמב"ם הלכות רוצח ושמירת הנפש פרק ה 


הלכה ט  רוצח בשגגה שהרגו גואל הדם חוץ לתחום עיר מקלטו פטור שנ' +דברים י"ט ו'+ ולו אין משפט מות.     הלכה י     אחד ההורגו בדרך קודם שיכנס לעיר מקלטו או שהרגו בחזירתו עם השנים ששומרין אותו, נכנס לעיר מקלטו ויצא חוץ לתחומה בזדון הרי זה התיר עצמו למיתה ורשות לגואל הדם להרגו ואם הרגו כל אדם אין חייבין עליו שנ' +במדבר ל"ה כ"ז+ אין לו דם.     הלכה יא   יצא חוץ לתחום עיר מקלטו בשגגה כל ההורגו בין גואל הדם בין שאר אדם גולה על ידו, הרגו בתוך תחום עיר מקלטו אפילו גואל הדם הרי זה נהרג עליו.


Rambam, Laws of Murder and Protecting Life, Chapter 5, Laws 9-11: An unintentional murderer whom the avenger killed outside of the boundaries of his city of refuge is exempt, as it says.... Law 10: Whether he kills him on the way before he gets into the city of refuge, or on his return with the two [scholars] who protect him, or [the murderer] entered his city of refuge and then left on purpose, the murderer has left himself open to being killed, and the avenger may kill him, and if anyone else kills the murderer, they are not culpable, as it says “he has no blood.” Law 11: If he left his city of refuge unwittingly, whoever kills him—avenger or not-- goes to exile [in a city of refuge] for doing so, if he killed him within the city of refuge, even the avenger, is killed for doing so.





Having seen these sources, students can once again discuss the questions raised in the first part of the study guide: Are these rules fair?  How do they address the question of what to do with cases of killing where the murderer is neither blameless nor fully liable?





� Vayikra 1;14-17 and. 5;7-10


ויקרא פרק א 


(יד) ואם מן העוף עלה קרבנו ליקוק והקריב מן התרים או מן בני היונה את קרבנו:     (טו) והקריבו הכהן אל המזבח ומלק את ראשו והקטיר המזבחה ונמצה דמו על קיר המזבח:    (טז) והסיר את מראתו בנצתה והשליך אתה אצל המזבח קדמה אל מקום הדשן:    (יז) ושסע אתו בכנפיו לא יבדיל והקטיר אתו הכהן המזבחה על העצים אשר על האש עלה הוא אשה ריח ניחח ליקוק: ס


14] And if the burnt sacrifice for his offering to the LORD be of fowls, then he shall bring his offering of turtledoves, or of young pigeons.   [15] And the priest shall bring it unto the altar, and wring off his head, and burn it on the altar; and the blood thereof shall be wrung out at the side of the altar:    [16] And he shall pluck away his crop with his feathers, and cast it beside the altar on the east part, by the place of the ashes:   [17] And he shall cleave it with the wings thereof, but shall not divide it asunder: and the priest shall burn it upon the altar, upon the wood that is upon the fire: it is a burnt sacrifice, an offering made by fire, of a sweet savour unto the LORD.


ויקרא פרק ה 


(ז) ואם לא תגיע ידו די שה והביא את אשמו אשר חטא שתי תרים או שני בני יונה ליקוק אחד לחטאת ואחד לעלה:       (ח) והביא אתם אל הכהן והקריב את אשר לחטאת ראשונה ומלק את ראשו ממול ערפו ולא יבדיל:    (ט) והזה מדם החטאת על קיר המזבח והנשאר בדם ימצה אל יסוד המזבח חטאת הוא:     (י) ואת השני יעשה עלה כמשפט וכפר עליו הכהן מחטאתו אשר חטא ונסלח לו: ס


[7] And if he be not able to bring a lamb, then he shall bring for his trespass, which he hath committed, two turtledoves, or two young pigeons, unto the LORD; one for a sin offering, and the other for a burnt offering. [8] And he shall bring them unto the priest, who shall offer that which is for the sin offering first, and wring off his head from his neck, but shall not divide it asunder:   [9] And he shall sprinkle of the blood of the sin offering upon the side of the altar; and the rest of the blood shall be wrung out at the bottom of the altar: it is a sin offering.   [10] And he shall offer the second for a burnt offering, according to the manner: and the priest shall make an atonement for him for his sin which he hath sinned, and it shall be forgiven him





� 


משנה מסכת פסחים פרק ה 


משנה א     תמיד נשחט בשמנה ומחצה וקרב בתשע ומחצה בערבי פסחים נשחט בשבע ומחצה וקרב בשמנה ומחצה בין בחול בין בשבת חל ערב פסח להיות בערב שבת נשחט בשש ומחצה וקרב בשבע ומחצה והפסח אחריו: 


Mishnah Pesahim, 5;1: The regular sacrifice was slaughtered at eight and half [hours of the day, when dividing the day from sunrise to sunset into 12 equal portions], and offered at nine and a half, and on the eve of Passover, slaughtered at seven and a half, offered at eight and a half, whether on a regular day or Shabbat; if the eve of Passover happened on Friday, it was slaughtered at six and a half, offered at seven and a half, and the Paschal lamb after that.


תורת האדם שער האבל - ענין אבלות ישנה ד"ה וראיתי לרבינו 


אבל תחלת שקיעת החמה שהיא השעה שהתחילה ליכנס ברקיע ונסתלקה זריחתה מן הארץ ... אלא שמע מינה שקיעת החמה האמור בפסחים היינו תחלת השקיעה משעה שאינה זורחת בארץ... והיינו דאמרינן במס' ברכות (כ"ו א') רבי יהודה אומר עד פלג המנחה והוא זמן קרוב לתחילת שקיעת החמה, אין ביניהם אלא ...


Torat haAdam (a monograph of Ramban’s, giving the laws for end of life, mourning, his view of the afterlife, etc.):  ...but the beginning of sunset, which is the hour when it starts to go down into the firmament and its shining has left the earth [which I personally read as meaning that the brightness of the sun has dimmed, not that the sun has fully set]...but here from this that the setting of the sun mentioned in Pesahim is the beginning fo its setting, from the time when it no longer shines on the earth...and that is what we say in Berachot 26a, “R. Yehuda says until pelag haminhah” and that is a time close to the beginning of the sunset, there is only ... [a small amount between them.]





� 


משנה מסכת כתובות פרק יג 


משנה יא    [יא] הכל מעלין לארץ ישראל ואין הכל מוציאין הכל מעלין לירושלם ואין הכל מוציאין אחד האנשים ואחד הנשים


Mishnah Ketubbot, Chapter 13;11: All [meaning either spouse] can bring up [require the other to go, or else divorce them with cause] to the Land of Israel, but not take out; all can bring up to Jerusalem, but not take out, whether men or women.


רמב"ם למשנה מסכת כתובות פרק יג משנה יא 


[יא] אמרו הכל, ואפילו מנוה היפה לנוה הרע ואפילו מעיר שרובה ישראל לעיר שרובה גוים. ואמרו ואין הכל, רוצה לומר ואין שום אדם מוציא מארץ ישראל ואפילו מנוה הרע ליפה ואפילו לעיר שרובה ישראל. ויש לכל אחד מן הזוג לכוף את חברו לעלות לארץ ישראל או לירושלם, ואם לא רצתה היא תצא בלא כתובה ואם לא רצה הוא יוציא ויתן כתובה. 


Rambam, Commentary to that Mishnah: It says all, even from a nice place to a bad place, even from a city that is majority Jewish to one that is majority non-Jewish.  And “not all [can take out]” means that no one can force another to leave Israel, even from a bad place to live to a good one, even from a city that is majority non-Jewish to one that is majority Jewish.  And each member of the couple can force the other to move to Israel or to Jerusalem, and if she didn’t want to, he can divorce her without paying a ketubbah, and if he didn’t want to, she can require him to divorce her and pay her ketubbah.





What are the values that are assumed here regarding how to choose places to live (including, but not limited to, the importance of the Land of Israel)?  Why would the Mishnah think that was worth getting divorced over (as part of answering that, it might be worth considering their model of marriage and whether that is the same today)?





� 


In the Torah, the Jews have to be told to stop bringing, King David leaves behind many of the materials for Shlomo, as recounted in I Divrei haYamim.  The Mishnayot in Shekalim, which discuss how the Temple’s monies were collected and disbursed, also discuss surpluses, not deficits.


שמות פרק לו 


(ב) ויקרא משה אל בצלאל ואל אהליאב ואל כל איש חכם לב אשר נתן יקוק חכמה בלבו כל אשר נשאו לבו לקרבה אל המלאכה לעשת אתה:      (ג) ויקחו מלפני משה את כל התרומה אשר הביאו בני ישראל למלאכת עבדת הקדש לעשת אתה והם הביאו אליו עוד נדבה בבקר בבקר:     (ד) ויבאו כל החכמים העשים את כל מלאכת הקדש איש איש ממלאכתו אשר המה עשים:     (ה) ויאמרו אל משה לאמר מרבים העם להביא מדי העבדה למלאכה אשר צוה יקוק לעשת אתה:      (ו) ויצו משה ויעבירו קול במחנה לאמר איש ואשה אל יעשו עוד מלאכה לתרומת הקדש ויכלא העם מהביא:     (ז) והמלאכה היתה דים לכל המלאכה לעשות אתה והותר: 


Exodus 36; [2] And Moses called Bezaleel and Aholiab, and every wise hearted man, in whose heart the LORD had put wisdom, even every one whose heart stirred him up to come unto the work to do it:   [3] And they received of Moses all the offering, which the children of Israel had brought for the work of the service of the sanctuary, to make it withal. And they brought yet unto him free offerings every morning.   [4] And all the wise men, that wrought all the work of the sanctuary, came every man from his work which they made;�[5] And they spake unto Moses, saying, The people bring much more than enough for the service of the work, which the LORD commanded to make.    [6] And Moses gave commandment, and they caused it to be proclaimed throughout the camp, saying, Let neither man nor woman make any more work for the offering of the sanctuary. So the people were restrained from bringing.   [7] For the stuff they had was sufficient for all the work to make it, and too much.


דברי הימים א פרק כח 


(יא) ויתן דויד לשלמה בנו את תבנית האולם ואת בתיו וגנזכיו ועליתיו וחדריו הפנימים ובית הכפרת:     (יב) ותבנית כל אשר היה ברוח עמו לחצרות בית יקוק ולכל הלשכות סביב לאצרות בית האלהים ולאצרות הקדשים:     (יג) ולמחלקות הכהנים והלוים ולכל מלאכת עבודת בית יקוק ולכל כלי עבודת בית יקוק:      (יד) לזהב במשקל לזהב לכל כלי עבודה ועבודה לכל כלי הכסף במשקל לכל כלי עבודה ועבודה:     (טו) ומשקל למנרות הזהב ונרתיהם זהב במשקל מנורה ומנורה ונרתיה ולמנרות הכסף במשקל למנורה ונרתיה כעבודת מנורה ומנורה:     (טז) ואת הזהב משקל לשלחנות המערכת לשלחן ושלחן וכסף לשלחנות הכסף:


(יז) והמזלגות והמזרקות והקשות זהב טהור ולכפורי הזהב במשקל לכפור וכפור ולכפורי הכסף במשקל לכפור וכפור:     (יח) ולמזבח הקטרת זהב מזקק במשקל ולתבנית המרכבה הכרבים זהב לפרשים וסככים על ארון ברית יקוק:     (יט) הכל בכתב מיד יקוק עלי השכיל כל מלאכות התבנית:     (כ) ויאמר דויד לשלמה בנו חזק ואמץ ועשה אל תירא ואל תחת כי יקוק אלהים אלהי עמך לא ירפך ולא יעזבך עד לכלות כל מלאכת עבודת בית יקוק:      (כא) והנה מחלקות הכהנים והלוים לכל עבודת בית האלהים ועמך בכל מלאכה לכל נדיב בחכמה לכל עבודה והשרים וכל העם לכל דבריך: פ


I Chronicles 28; 11] Then David gave to Solomon his son the pattern of the porch, and of the houses thereof, and of the treasuries thereof, and of the upper chambers thereof, and of the inner parlours thereof, and of the place of the mercy seat,   [12] And the pattern of all that he had by the spirit, of the courts of the house of the LORD, and of all the chambers round about, of the treasuries of the house of God, and of the treasuries of the dedicated things:   [13] Also for the courses of the priests and the Levites, and for all the work of the service of the house of the LORD, and for all the vessels of service in the house of the LORD.   [14] He gave of gold by weight for things of gold, for all instruments of all manner of service; silver also for all instruments of silver by weight, for all instruments of every kind of service:   [15] Even the weight for the candlesticks of gold, and for their lamps of gold, by weight for every candlestick, and for the lamps thereof: and for the candlesticks of silver by weight, both for the candlestick, and also for the lamps thereof, according to the use of every candlestick.   [16] And by weight he gave gold for the tables of shewbread, for every table; and likewise silver for the tables of silver:   [17] Also pure gold for the fleshhooks, and the bowls, and the cups: and for the golden basons he gave gold by weight for every bason; and likewise silver by weight for every bason of silver:   [18] And for the altar of incense refined gold by weight; and gold for the pattern of the chariot of the cherubims, that spread out their wings, and covered the ark of the covenant of the LORD.   [19] All this, said David, the LORD made me understand in writing by his hand upon me, even all the works of this pattern.   [20] And David said to Solomon his son, Be strong and of good courage, and do it: fear not, nor be dismayed: for the LORD God, even my God, will be with thee; he will not fail thee, nor forsake thee, until thou hast finished all the work for the service of the house of the LORD.   [21] And, behold, the courses of the priests and the Levites, even they shall be with thee for all the service of the house of God: and there shall be with thee for all manner of workmanship every willing skilful man, for any manner of service: also the princes and all the people will be wholly at thy commandment.


משנה מסכת שקלים פרק ד 


משנה א     התרומה מה היו עושין בה לוקחין בה תמידין ומוספין ונסכיהם העומר ושתי הלחם ולחם הפנים וכל קרבנות הצבור   ...משנה ג      [ג] מותר שירי הלשכה מה היו עושין בהן לוקחין בהן יינות שמנים וסלתות והשכר להקדש דברי רבי ישמעאל רבי עקיבא אומר אין משתכרין משל הקדש... 


Mishnah Shekalim 4;1: What did they do with the coins they pulled out of the donated half-shekels? They would buy the daily sacrifices, the additional holiday sacrifices, their accompanying libations, the Omer, the Two Loaves (offered on Shavuot, Pentecost), the Show-Bread, and all the communal sacrifices [and more]... Mishnah 3: The leftover from these funds [after having used them for extensive communal needs], what did they do with them? They bought wine, oil, flour, and beer for the Temple, according to R. Yishmael; R. Akiva said, “We do not invest Temple funds...”





� The verse in the Torah reads: 


במדבר פרק יט 


יד) זאת התורה אדם כי ימות באהל כל הבא אל האהל וכל אשר באהל יטמא שבעת ימים:


Numbers 19;14: These are the rules if a man dies in a tent, anything that comes into that tent, or is already there, shall be impure for seven days.


 


The laws that extend from this verse are covered at length (there are complicated discussions of what defines one tent, etc.) in the Mishnah in Oholot, and Rambam in Laws of the Impurity Caused by a Corpse, chapters 5-7.





� And that Yeshayahu says clearly: 


ישעיהו פרק מה 


(יח) כי כה אמר יקוק בורא השמים הוא האלהים יצר הארץ ועשה הוא כוננה לא תהו בראה לשבת יצרה אני יקוק ואין עוד:


Isaiah 45;18: For thus said Hashem, creator of the Heavens, He is the Lord Who formed the Earth and mad it, He established it, not to be nothing did He create it, to be inhabited did He form it, I am the Lord, there is no other.





�


תלמוד בבלי מסכת כתובות דף נ עמוד א 


א"ר אילעא: באושא התקינו, המבזבז - אל יבזבז יותר מחומש. תניא נמי הכי: המבזבז - אל יבזבז יותר מחומש, שמא יצטרך לבריות; ומעשה באחד שבקש לבזבז [יותר מחומש] ולא הניח לו חבירו, ... אמר רב נחמן, ואיתימא רב אחא בר יעקב: מאי קרא...,  


Ketubbot 50a: R. Ila`a said: In Usha, they ordained: Someone who wants to waste [his money, by giving it away], should not waste more than a fifth, and we have a baraita to that affect: “One who wastes, should not waste more than a fifth, lest he become needy; and there was a case of one who wished to give away [more than a fifth] and his friends stopped him... Said Rav Nahman...What is the verse for this? “All that you give me, I will give you a tenth...”





� 


תלמוד בבלי מסכת יומא דף יח עמוד א 


משנה. מסרו לו זקנים מזקני בית דין, וקורין לפניו בסדר היום, ואומרים לו: אישי כהן גדול! קרא אתה בפיך. ...גמרא. בשלמא שמא שכח - לחיי, אלא שמא לא למד - מי מוקמינן כי האי גוונא? והתניא: +ויקרא כא+ והכהן הגדול מאחיו - שיהא גדול מאחיו בכח, בנוי, בחכמה, ובעושר. אחרים אומרים: מנין שאם אין לו שאחיו הכהנים מגדלין אותו - תלמוד לומר והכהן הגדול מאחיו גדלהו משל אחיו


Yoma 18a: Mishnah: They would assign elders of the Court [to the High Priest], who would read before him in the order of service for the day, and they say to him: Our Master, the High Priest! Read it yourself [unless you forgot or never learned]... TALMUD: We understand how he might have forgotten, but that he had never learned, would we make such a person the High Priest, doesn’t the baraita say: [citing Lev. 21] ‘And the priest who is greater than his brethren’—that he must be greater than them in strength, beauty, wisdom, and wealth. Others say: How do we know that if he does not have money, that his brethren priests greaten him? The verse says: And the priest  who is greater than/from [the Hebrew letter mem can be a comparative, but can also mean “from”] his brothers—make him great from his brothers.





� 


מלכים א פרק ה 


(א) ושלמה היה מושל בכל הממלכות מן הנהר ארץ פלשתים ועד גבול מצרים מגשים מנחה ועבדים את שלמה כל ימי חייו: פ       (ב) ויהי לחם שלמה ליום אחד שלשים כר סלת וששים כר קמח:        (ג) עשרה בקר בראים ועשרים בקר רעי ומאה צאן לבד מאיל וצבי ויחמור וברברים אבוסים:        (ד) כי הוא רדה בכל עבר הנהר מתפסח ועד עזה בכל מלכי עבר הנהר ושלום היה לו מכל עבריו מסביב:         (ה) וישב יהודה וישראל לבטח איש תחת גפנו ותחת תאנתו מדן ועד באר שבע כל ימי שלמה: ס


1Kgs.5


[1] And Hiram king of Tyre sent his servants unto Solomon; for he had heard that they had anointed him king in the room of his father: for Hiram was ever a lover of David.   [2] And Solomon sent to Hiram, saying,   [3] Thou knowest how that David my father could not build an house unto the name of the LORD his God for the wars which were about him on every side, until the LORD put them under the soles of his feet.   [4] But now the LORD my God hath given me rest on every side, so that there is neither adversary nor evil occurrent.   [5] And, behold, I purpose to build an house unto the name of the LORD my God, as the LORD spake unto David my father, saying, Thy son, whom I will set upon thy throne in thy room, he shall build an house unto my name.


מיכה פרק ד 


(א) והיה באחרית הימים יהיה הר בית יקוק נכון בראש ההרים ונשא הוא מגבעות ונהרו עליו עמים:   (ב) והלכו גוים רבים ואמרו לכו ונעלה אל הר יקוק ואל בית אלהי יעקב ויורנו מדרכיו ונלכה בארחתיו כי מציון תצא תורה ודבר יקוק מירושלם:     (ג) ושפט בין עמים רבים והוכיח לגוים עצמים עד רחוק וכתתו חרבתיהם לאתים וחניתתיהם למזמרות לא ישאו גוי אל גוי חרב ולא ילמדון עוד מלחמה:    (ד) וישבו איש תחת גפנו ותחת תאנתו ואין מחריד כי פי יקוק צבאות דבר: (ה) כי כל העמים ילכו איש בשם אלהיו ואנחנו נלך בשם יקוק אלהינו לעולם ועד:


Mic.4


[1] But in the last days it shall come to pass, that the mountain of the house of the LORD shall be established in the top of the mountains, and it shall be exalted above the hills; and people shall flow unto it.  [2] And many nations shall come, and say, Come, and let us go up to the mountain of the LORD, and to the house of the God of Jacob; and he will teach us of his ways, and we will walk in his paths: for the law shall go forth of Zion, and the word of the LORD from Jerusalem.   [3] And he shall judge among many people, and rebuke strong nations afar off; and they shall beat their swords into plowshares, and their spears into pruninghooks: nation shall not lift up a sword against nation, neither shall they learn war any more.   [4] But they shall sit every man under his vine and under his fig tree; and none shall make them afraid: for the mouth of the LORD of hosts hath spoken it.    [5] For all people will walk every one in the name of his god, and we will walk in the name of the LORD our God for ever and ever.


� 


תלמוד בבלי מסכת ברכות דף ב עמוד א 


מאימתי קורין את שמע בערבין? - משעה שהכהנים נכנסים לאכול בתרומתן...


.גמרא....אמר מר: משעה שהכהנים נכנסים לאכול בתרומתן. מכדי, כהנים אימת קא אכלי תרומה - משעת צאת הכוכבים, לתני משעת צאת הכוכבים! - מלתא אגב אורחיה קמשמע לן, כהנים אימת קא אכלי בתרומה - משעת צאת הכוכבים, 


Berachot 2a: Mishnah: From when do we read Shema at night? From when the priests can begin eating their Terumah... Gemara: One rabbi said: From the hour when the priests go in to eat their terumah; when is it that the priests eat their Terumah—from when the stars come out, let it say “from when the stars come out”! It tells a fact incidentally, that the priests eat their Terumah from the time of the stars coming out.





� 


משנה מסכת יומא פרק א 


משנה ח      בכל יום תורמין את המזבח בקריאת הגבר או סמוך לו בין לפניו בין לאחריו ביום הכפורים מחצות וברגלים מאשמורה הראשונה ולא היתה קריאת הגבר מגעת עד שהיתה עזרה מלאה מישראל: 


Mishnah Yoma 1;8—Every day they would take ashes off the altar [the first step of the day’s service] when the rooster called, or close to it, whether before or after; on Yom Kippur from midnight, and on holidays from the first third of the night.  The rooster would not call until the Temple Courtyard was full of Jews.





� 


רש"י במדבר פרק ח 


מבן חמש ועשרים - ובמקום אחר אומר (במדבר ד, ג) מבן שלשים שנה, הא כיצד, מבן כ"ה בא ללמוד הלכות עבודה ולומד חמש שנים, ובן שלשים עובד, מכאן לתלמיד שלא ראה סימן יפה במשנתו בחמש שנים, ששוב אינו רואה:


Rashi to Numbers 8: From twenty five years—and in another place (Numbers 4;3), it says “from thirty years,” how does this work, from 25, he came to learn the laws of the service and studies for five years, and at thirty he actually serves, which teaches us that a student who has not succeeded at his learning in five years will not after that succeed. 





� 


משנה מסכת יומא פרק א 


משנה ב        כל שבעת הימים הוא זורק את הדם ומקטיר את הקטורת ומטיב את הנרות ומקריב את הראש ואת הרגל ושאר כל הימים אם רצה להקריב מקריב שכהן גדול מקריב חלק בראש ונוטל חלק בראש: 


Mishnah Yoma 1;2: All seven days [before Yom Kippur] he sprinkles the blood, and offers the incense, and fix the candles, and offer the hedad and the leg, and the rest of the days [the rest of the year], if he wanted to sacrifices, he does, for the High Priest offers the parts first, and takes his portion first.


ויקרא פרק כא 


(א) ויאמר יקוק אל משה אמר אל הכהנים בני אהרן ואמרת אלהם לנפש לא יטמא בעמיו:    (ב) כי אם לשארו הקרב אליו לאמו ולאביו ולבנו ולבתו ולאחיו:    ... (י) והכהן הגדול מאחיו אשר יוצק על ראשו שמן המשחה ומלא את ידו ללבש את הבגדים את ראשו לא יפרע ובגדיו לא יפרם:      (יא) ועל כל נפשת מת לא יבא לאביו ולאמו לא יטמא: (יב) ומן המקדש לא יצא ולא יחלל את מקדש אלהיו כי נזר שמן משחת אלהיו עליו אני יקוק:


   Leviticus 21, 1-2, 10-12: 


[1] And the LORD said unto Moses, Speak unto the priests the sons of Aaron, and say unto them, There shall none be defiled for the dead among his people:   [2] But for his kin, that is near unto him, that is, for his mother, and for his father, and for his son, and for his daughter, and for his brother,�…   [10] And he that is the high priest among his brethren, upon whose head the anointing oil was poured, and that is consecrated to put on the garments, shall not uncover his head, nor rend his clothes;  11] Neither shall he go in to any dead body, nor defile himself for his father, or for his mother;   [12] Neither shall he go out of the sanctuary, nor profane the sanctuary of his God; for the crown of the anointing oil of his God is upon him: I am the LORD.





רש"י ויקרא פרק כא פסוק יב 


יב) ומן המקדש לא יצא - אינו הולך אחר המטה. ועוד מכאן למדו רבותינו ]הוריות י"ב:] שכהן גדול מקריב אונן, וכן משמעו, אף אם מתו אביו ואמו אינו צריך לצאת מן המקדש אלא עובד עבודה:


Rashi, Lev. 21;12:    And from the Temple he shall not go out—He does not follow the bier, and from here the Rabbis also learned that the High Priest offers sacrifices even while an onen [before a close relative has been buried, and on the day of the burial], and that is its meaning, even if his father or mother died, he need not leave the Temple, but can serve.





� 


ויקרא פרק כא 


טז) וידבר יקוק אל משה לאמר:     (יז) דבר אל אהרן לאמר איש מזרעך לדרתם אשר יהיה בו מום לא יקרב להקריב לחם אלהיו:     (יח) כי כל איש אשר בו מום לא יקרב איש עור או פסח או חרם או שרוע:      (יט) או איש אשר יהיה בו שבר רגל או שבר יד:     (כ) או גבן או דק או תבלל בעינו או גרב או ילפת או מרוח אשך:     (כא) כל איש אשר בו מום מזרע אהרן הכהן לא יגש להקריב את אשי יקוק מום בו את לחם אלהיו לא יגש להקריב:     (כב) לחם אלהיו מקדשי הקדשים ומן הקדשים יאכל:     (כג) אך אל הפרכת לא יבא ואל המזבח לא יגש כי מום בו ולא יחלל את מקדשי כי אני יקוק מקדשם:     (כד) וידבר משה אל אהרן ואל בניו ואל כל בני ישראל: 


Leviticus 21; [16] And the LORD spake unto Moses, saying,  [17] Speak unto Aaron, saying, Whosoever he be of thy seed in their generations that hath any blemish, let him not approach to offer the bread of his God.   [18] For whatsoever man he be that hath a blemish, he shall not approach: a blind man, or a lame, or he that hath a flat nose, or any thing superfluous,  [19] Or a man that is brokenfooted, or brokenhanded,   [20] Or crookbackt, or a dwarf, or that hath a blemish in his eye, or be scurvy, or scabbed, or hath his stones broken;   [21] No man that hath a blemish of the seed of Aaron the priest shall come nigh to offer the offerings of the LORD made by fire: he hath a blemish; he shall not come nigh to offer the bread of his God.   [22] He shall eat the bread of his God, both of the most holy, and of the holy.   [23] Only he shall not go in unto the vail, nor come nigh unto the altar, because he hath a blemish; that he profane not my sanctuaries: for I the LORD do sanctify them.   [24] And Moses told it unto Aaron, and to his sons, and unto all the children of Israel.


ספר החינוך מצוה רעה 


משרשי המצוה, לפי שרוב פעולות בני אדם רצויות אל לב רואיהם לפי חשיבות עושיהן, כי בהיות האדם חשוב במראהו וטוב במעשיו ימצא חן ושכל טוב בכל אשר יעשה בעיני כל רואיו, ואם יהיה בהפך מזה פחות בצורתו ומשונה באיבריו, ואם ישר בדרכיו, לא יאותו פעולותיו כל כך אל לב רואיו, על כן באמת ראוי להיות השליח שהכפרה תלויה עליו איש חן, יפה תואר ויפה מראה ונאה בכל דרכיו, למען יתפשו מחשבות בני איש אחריו. ..


Sefer haHinuch, Law 275: Of the reasons for this mitzvah, since people value actions based on the importance of the people doing them [including looks]...and if [the priest] will be less than perfect in his form, and different in his bones, even if he is good of action, people will not be as impressed with his deeds, so therefore it is proper that the messenger of atonement should be a person of perfection in his looks, so that he catch the interest of the people... 





Does the Sefer haHinuch’s reason make sense?  Is there a way for that not to be psychologically difficult/traumatic for a person who does have a mum?  How would you counsel a person like Reuven; how could he come to peace with his situation?





� 


תלמוד בבלי מסכת ברכות דף נד עמוד א 


כל חותמי ברכות שבמקדש היו אומרים: עד העולם. משקלקלו הצדוקים ואמרו אין עולם אלא אחד - התקינו שיהו אומרים: מן העולם ועד העולם.      והתקינו שיהא אדם שואל את שלום חברו בשם, שנאמר: +רות ב'+ והנה בעז בא מבית לחם ויאמר לקוצרים: ה' עמכם, ויאמרו לו: יברכך ה';


Berachot 54a: Those who finished blessings in the Temple would say: forever (literally: until the end of the world).  Once the Saducees damaged faith, claiming there was only one world, they [the Rabbis] instituted that they should say: from world to world (meaning, lasting in both worlds).  And they also instituted that a person should ask after his fellow’s welfare with the Name, as the verse says (Ruth 2): And here Boaz was coming from Bethlehem and said to the harvesters: God is with you, and they said to him: God should bless you.





� 


משנה מסכת אבות פרק ד משנה יב 


רבי אלעזר בן שמוע אומר יהי כבוד תלמידך חביב עליך כשלך וכבוד חבירך כמורא רבך ומורא רבך כמורא שמים: 


Mishnah Avot 4;12: R. Elazar b. Shamua says: Let the honor of your student be as dear to you as your own, the honor of your friend like the awe in which you hold your teacher, and the awe of your teacher like the awe of Heaven.  


רמב"ם הלכות תלמוד תורה פרק ה 


הלכה א      כשם שאדם מצווה בכבוד אביו ויראתו כך הוא חייב בכבוד רבו ויראתו יתר מאביו, שאביו מביאו לחיי העולם הזה ורבו שלמדו חכמה מביאו לחיי העולם הבא, ראה אבידת אביו ואבידת רבו של רבו קודמת לשל אביו, אביו ורבו נושאים במשא מניח את של רבו ואחר כך של אביו, ... וכן אם היה אביו תלמיד חכם אע"פ שאינו שקול כנגד רבו משיב אבידתו ואחר כך משיב אבידת רבו, ..., אמרו חכמים מורא רבך כמורא שמים, לפיכך אמרו כל החולק על רבו כחולק על השכינה ...      הלכה ה           ואסור לו לתלמיד לקרות לרבו בשמו ואפילו שלא בפניו, ... ולא יזכיר שמו בפניו ואפילו לקרות לאחרים ששמם כשם רבו ...,  ולא יתן שלום לרבו או יחזיר לו שלום כדרך שנותנים לריעים ומחזירים זה לזה, אלא שוחה לפניו ואומר לו ביראה וכבוד שלום עליך רבי, ואם נתן לו רבו שלום יחזיר לו שלום עליך רבי ומורי.


Rambam, Laws of Torah Study, 5;1: Just as one is commanded to honor a father and to hold him in awe, so is he liable for the honor of his rabbi, and his awe should outweigh the father’s, for the father only brough him into this world and the teacher who teaches him wisdom brings him to the World to Come.  If he saw an item lost by his father and his teacher, the teacher’s comes first, his father and teacher are each carrying a load, he helps the teacher first and then the father.... and so if the father was a scholar, even if he was not equal to the teacher, he would return his father’s item and then his teacher’s...The Sages said, the awe of your teacher should be like the awe of Heaven, and therefore they said that whoever disputes his teacher is like he is disputing the Divine Presence...    Law 5: And it is prohibited for a student to call his teacher by name, even not in his presence...and he cannot mention his name in front of him, even to call others whose name is like the teacher’s name...and he cannot greet his teacher or respond to a greeting in the way that he greets friends, but he should bend down a little and say to him, with awe and honor, “Greetings upon you Rabbi,” and if he is responding, should answer “Greetings to you, my master and teacher.”





� 


רמב"ם הלכות רוצח ושמירת הנפש פרק ד 


הלכה ח  ההורג נפשות ולא היו שני העדים רואין אותו כאחת אלא ראהו האחד אחר האחד, או שהרג בפני שני עדים בלא התראה, או שהוכחשו העדים בבדיקות ולא הוכחשו בחקירות, כל אלו הרצחנין כונסין אותן לכיפה ומאכילין אותן לחם צר ומים לחץ עד שיצרו מיעיהן ואחר כך מאכילים אותן שעורים עד שכריסם נבקעת מכובד החולי.


Rambam, Laws of Murder 4;8: Someone who commits murder without two eyewitnesses who can testify together, or committed the murder in front of two witnesses but without formal warning, or that the witnesses contradicted each other in ancillary parts of their testimony, all such murderers are incarcerated in a kippah [a small enclosure, with little room to move around], and they feed him low rations of bread and water, until their intestines are in pain, and then they feed them barley until their stomach explodes from the weight of the illness.
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שמות פרק כא 


(יג) ואשר לא צדה והאלהים אנה לידו ושמתי לך מקום אשר ינוס שמה: ס


Exodus 21;13, And if he did not aim or hunt for him, but God brought it to his hands, I will make for you a place for him to run there.


רש"י שמות פרק כא פסוק יג 


והאלהים אנה לידו - ולמה תצא זאת מלפניו, הוא שאמר דוד (שמואל א' כד יג) כאשר יאמר משל הקדמוני מרשעים יצא רשע, ומשל הקדמוני היא התורה, שהיא משל הקב"ה שהוא קדמונו של עולם. והיכן אמרה תורה מרשעים יצא רשע, והאלהים אנה לידו. במה הכתוב מדבר, בשני בני אדם, אחד הרג שוגג ואחד הרג מזיד, ולא היו עדים בדבר שיעידו, זה לא נהרג וזה לא גלה, והקב"ה מזמנן לפונדק אחד, זה שהרג במזיד יושב תחת הסולם, וזה שהרג שוגג עולה בסולם ונופל על זה שהרג במזיד והורגו, ועדים מעידים עליו ומחייבים אותו לגלות, נמצא זה שהרג בשוגג גולה, וזה שהרג במזיד נהרג:


Rashi to that verse: And God brought it to his hands: And why should this happen to him?  This is what David said, “As the ancient parable says: from the evil come forth evil,” and ‘the ancient parable’ is the Torah, since God is the Ancient One of the world.  And where did the Torah say ‘from the evil comes evil”? And God brought it to his hands. To what is the verse referring? To two men, one had killed unintentionally and one intentionally,  but there were no witnesses to either, so that the first was not killed [by the court] and the second was not exiled. Hashem brings them both to a certain inn, the intentional killer standing at the bottom of the ladder while the unintentional killer climbs the ladder, and falls on the murderer and kills him, with witnesses testifying that he needs to be exiled, [producing the proper outcome all around].


במדבר פרק לה פסוק כג 


או בכל אבן אשר ימות בה בלא ראות ויפל עליו וימת והוא לא אויב לו ולא מבקש רעתו:


Numbers 35;23: Or with any stone that can kill, without seeing, and he dropped it on him and he died, but he is not an enemy to him, not seeking his ill fortune. 


רש"י במדבר פרק לה פסוק כג 


ויפל עליו - מכאן אמרו ההורג דרך ירידה גולה, דרך עלייה אינו גולה:


Rashi to that verse: “And he dropped it on him”: From here they said, one who kills on the way down goes to exile, on the way up, does not.





� 


תלמוד בבלי מסכת סנהדרין דף מ עמוד א 


משנה. היו בודקין אותן בשבע חקירות: באיזו שבוע, באיזו שנה, באיזו חודש, בכמה בחדש, באיזה יום, באיזה שעה, באיזה מקום. .... מכירין אתם אותו? התרתם בו? העובד עבודה זרה - את מי עבד, ובמה עבד?   כל המרבה בבדיקות - הרי זה משובח. ... מה בין חקירות לבדיקות? חקירות, אחד אומר איני יודע - עדותן בטילה. בדיקות, אחד אומר איני יודע, ואפילו שנים אומרים אין אנו יודעין - עדותן קיימת. אחד חקירות ואחד בדיקות, בזמן שמכחישין זה את זה - עדותן בטילה. אחד אומר בשנים בחדש ואחד אומר בשלשה בחדש - עדותן קיימת, שזה יודע בעיבורו של חדש וזה אינו יודע בעיבורו של חדש. זה אומר בשלשה ואחד אומר בחמשה - עדותן בטילה. אחד אומר בשתי שעות ואחד אומר בשלש שעות - עדותן קיימת. אחד אומר בשלש ואחד אומר בחמש - עדותן בטילה. רבי יהודה אומר: קיימת. אחד אומר בחמש ואחד אומר בשבע - עדותן בטילה, שבחמש חמה במזרח ובשבע חמה במערב


Sanhedrin 40a: Mishnah: They would check the witnesses’ knowledge of seven pieces of information: What shemittah, what year, what month, what day of the month, what day, what hour, and what place....Do you know him? Did you warn him? If he worshiped idols, which did he worship and how?  The more questions the judge asks, the better... What is the difference between the first set of questions and the others? The first, if either witness says he does not know, the testimony is invalid, but the others even if both say they do not know, the testimony still stands.  If they ever contradict each other, the testimony is invalid [unless, as the continuation gives examples of, there is a logical explanation for how they might have come to contradict each other].
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במדבר פרק לה פסוק כה 


והצילו העדה את הרצח מיד גאל הדם והשיבו אתו העדה אל עיר מקלטו אשר נס שמה וישב בה עד מות הכהן הגדל אשר משח אתו בשמן הקדש: 


Numbers 35;25: And the congregation shall save the murderer [note how he’s referred to] from the hands of the avenger, and... shall return him to his city of refuge to which he fled and he shall live there until the death of the High Priest, who was anointed with the sanctified oil.


רש"י במדבר פרק לה פסוק כה 


עד מות הכהן הגדול - שהוא בא להשרות שכינה בישראל ולהאריך ימיהם, והרוצח בא לסלק את השכינה מישראל ומקצר את ימי החיים. אינו כדאי שיהא לפני כהן גדול. דבר אחר לפי שהיה לו לכהן גדול להתפלל שלא תארע תקלה זו לישראל בחייו:


Rashi to that verse: Until the death of the High Priest—since he comes to bring the Presence into the Jewish people and lengthen their days, and the murderer comes to [do the opposite], it is wrong for him to be in the presence of that High Priest; alternatively, it is because the High Priest was supposed to pray that such mishaps not occur to the Jewish people in his times.


משנה מסכת מכות פרק ב משנה ו 


... מי שנתחייב גלות מחזירין אותו למקומו שנאמר (במדבר ל"ה) והשיבו אותו העדה אל עיר מקלטו וגו' אחד משוח בשמן המשחה ואחד המרובה בבגדים ואחד שעבר ממשיחתו מחזירין את הרוצח רבי יהודה אומר אף משוח מלחמה מחזיר את הרוצח לפיכך אמותיהן של כהנים מספקות להן מחיה וכסות כדי שלא יתפללו על בניהם שימותו ...: 


Mishnah Makkot 2;6: Whoever became liable for Exile is returned to his original place, ... Whether the High Priest was anointed or given extra clothing, or retired from his position, [his death] returns the murderer[s to their homes].  Rabbi Yehudah said even the one anointed in war returns the murderers, therefore the mothers of the High Priests would feed and clothe them...so they not pray for their sons’ deaths. 
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תלמוד בבלי מסכת בבא קמא דף לב עמוד ב 


הזורק את האבן לרה"ר והרג - הרי זה גולה; והא הכא דשוגג קרוב למזיד הוא, דאיבעי ליה אסוקי אדעתיה דברה"ר שכיחי אינשי, וקתני: הרי זה גולה! אמר רב שמואל בר יצחק: בסותר את כותלו. איבעי ליה עיוני! בסותר בלילה. בלילה נמי איבעי ליה עיוני! בסותר את כותלו ביום לאשפה. האי אשפה ה"ד? אי דשכיחי רבים, מזיד הוא! ואי לא שכיחי רבים, אנוס הוא! אמר רב פפא: [לא צריכא, אלא] באשפה העשויה להפנות בלילה ואינה עשויה להפנות ביום, ואיכא דמיקרי ויתיב, מזיד לא הוי - דהא אינה עשויה להפנות ביום, אנוס נמי לא הוי - דהא איכא דמיקרי ויתיב


Baba Kama 32b: One who throws a stone into the public thoroughfare and kills, goes into exile.  [How can that be], here he is a shogeg close to intentional murder, since he should have realized that people are walking through the public thoroughfares, and yet the baraita says: he goes to exile!  Said R. Shmuel b. Yitshak: [the case is] one who is knocking down his wall.  He should have checked [where he was knocking the stones]! He was knocking them down at night.  Still, he should have checked! Rather, he was knocking it down during the day into a dump/latrine.  What kind? If people tend to congregate there, he is a deliberate killer and if not, it was unavoidable! Said R. Papa, it is a place where people go at night but not during the day, but occasionally people use it during the day.  He is not intentional, since it is not commonly used during the day, but also not also completely accidental, since people sometimes sit there.
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משנה מסכת אהלות פרק ב משנה ג 


[ג] אלו מטמאין במגע ובמשא ואינן מטמאין באהל עצם כשעורה וארץ העובדי כוכבים ובית הפרס... 


Mishnah Oholot 2;3: These create impurity with touch and carrying, but not in a tent: A bone that is as big as a barley-grain, the lands of the non-Jews, and a beit hapras (see Bartenura, below)...


ר' עובדיה מברטנורא מסכת אהלות פרק ב משנה ג 


בית הפרס - שדה שנחרש בה קבר ונשברו עצמות המת ונדושו בעפר אותו שדה. ופרס מלשון פרוסה..


Bartenura: Beit haPras: A field that had a grave in it that was plowed over, and the bones of the corpse were broken, and ground into that field. Peras comes from broken...
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רמב"ם הלכות תפילה ונשיאת כפים פרק א 


הלכה א     מצות עשה להתפלל בכל יום שנאמר ועבדתם את ה' אלהיכם, מפי השמועה למדו שעבודה זו היא תפלה שנאמר ולעבדו בכל לבבכם אמרו חכמים אי זו היא עבודה שבלב זו תפלה, ואין מנין התפלות מן התורה, ואין משנה התפלה הזאת מן התורה, ואין לתפלה זמן קבוע מן התורה.       הלכה ב      ולפיכך נשים ועבדים חייבין בתפלה ... חיוב מצוה זו כך הוא שיהא אדם מתחנן ומתפלל בכל יום ומגיד שבחו של הקדוש ברוך הוא ואחר כך שואל צרכיו שהוא צריך להם בבקשה ובתחנה ואחר כך נותן שבח והודיה לה' על הטובה שהשפיע לו כל אחד לפי כחו.      הלכה ג      אם היה רגיל מרבה בתחנה ובקשה ואם היה ערל שפתים מדבר כפי יכלתו ובכל עת שירצה, וכן מנין התפלות כל אחד כפי יכלתו, יש מתפלל פעם אחת ביום, ויש מתפללין פעמים הרבה, והכל יהיו מתפללין נכח המקדש בכל מקום שיהיה, וכן היה הדבר תמיד ממשה רבינו ועד עזרא.      הלכה ד      כיון שגלו ישראל בימי נבוכדנצר הרשע נתערבו בפרס ויון ושאר האומות ונולדו להם בנים בארצות הגוים ואותן הבנים נתבלבלו שפתם והיתה שפת כל אחד ואחד מעורבת מלשונות הרבה וכיון שהיה מדבר אינו יכול לדבר כל צורכו בלשון אחת ... ומפני זה כשהיה אחד מהן מתפלל תקצר לשונו לשאול חפציו או להגיד שבח הקדוש ברוך הוא בלשון הקדש עד שיערבו עמה לשונות אחרות, וכיון שראה עזרא ובית דינו כך עמדו ותקנו להם שמנה עשרה ברכות על הסדר ... כדי שיהיו ערוכות בפי הכל וילמדו אותן...





Rambam, Laws of Prayer and Priestly Blessings, Chapter 1: 1) It is a positive commandment to pray every day, as the verse says, “And you shall serve the Lord Your God,” tradition taught that “service”  is prayer, as it says “and to serve Him with all your hearts,” said the Sages, which service is in the heart, prayer.  And the number of prayers is not ordained by the Torah, nor the language, nor does it have a fixed time.   2)Therefore, women and slaves are obligated in prayer... the obligation of this commandment is thus, that a person should plead and pray each day, saying the praises of the Holy One, Blessed Be He, and after that ask for all his needs, with requests and pleadings, and after that give praise and thanks to God for all the goodness that God has given him, each according to his ability.  3) [According to his abilities, he will either pray a lot or a little, and so too with the number of prayers]...there is one who prays once a day and some who pray many times, and all should pray in the direction of the Temple, wherever they are, and so was the matter from the time of Moshe until Ezra.   4) When the Jews were exiled in the time of Nevuchadnezzar, they mixed with Persians, Greeks, and other nations, and bore children in the lands of other nations, and those children had mixed up language, combining many languages without being able to properly express themselves in one language...and because of that people would shorten their prayers and could not say God’s praises in the Holy Language without mixing in other languages.  When Ezra and his courts saw that, they established 18 blessings in order.... so they would be prepared for all to learn from...
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משנה מסכת אהלות פרק יח 


משנה ד      ...כיצד הוא בודק מביא את העפר שהוא יכול להסיטו ונותן לתוך כברה שנקביה דקים וממחה אם נמצא שם עצם כשעורה טמא:


Oholot, Chapter 18, Mishnah 4:  How does one check?  Bring the dirt that you can easily move, place it in a strainer whose holes are empty and shake it; if they find a bone there, it is impure.
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תלמוד בבלי מסכת יבמות דף קכ עמוד א 


מתני'. אין מעידין אלא על פרצוף פנים עם החוטם, אע"פ שיש סימנין בגופו ובכליו.... אין מעידין אלא עד ג' ימים; ר' יהודה בן בבא אומר: לא כל האדם, ולא כל המקום, ולא כל השעות שוין.... אע"פ שיש סימנין וכו'. למימרא, דסימנין לאו דאורייתא... אמר רבא: דכולי עלמא - סימנין דאורייתא, הכא בשומא מצויה בבן גילו קמיפלגי, .... ואיכא דאמרי: הכא בשומא העשויה להשתנות לאחר מיתה קמיפלגי,...עמוד ב..., הא קתני: אף על פי שיש סימנין בגופו ובכליו! גופו - דארוך וגוץ, כליו - דחיישינן לשאלה. ...


Yevamot, 120a: Mishnah: Testimony [that someone has died] can only be provided based on [seeing] the structure of the face with the nose, even if there are signs on the body and/or clothing...testimony can only be given up until the 3rd day, R. Yehuda b. Bava says: Not all people, places or times are equal... [The Mishnah says] Even though there are signs: Is this to say that signs are not a Torah standard of proof?... Rava said: Everyone agrees that signs [as proof of identity] are ordained by the Torah, here the debate was over whether these differences are common [and therefore could not prove identity] ... and another version says the debate is about whether these signs are prone to changing after death... [120b] [how could Rava say signs are Torah-ordained] when the Mishnah says “even though there are signs on his body and/or clothing?  Body—that he was tall or short, clothing—that we worry that he borrowed the clothing. [the continuation of the piece discusses which kinds of things can be taken as ironclad proof and which cannot].


תוספות לתלמוד בבלי מסכת יבמות דף קכ עמוד א 


אין מעידין אלא על פרצוף פנים כו' ואין מעידין אלא עד ג' ימים - פי' משום דמשם ואילך משתנה כו' ואר"ת דהיינו דוקא כשאין שם אלא הפרצוף אבל כל גופו שלם אפי' אין כאן פדחת וחוטם ניכר הוא היטב ע"י סימני הגוף ועוד דשמא דוקא בסימנין הוא דקאמר הכי אבל ע"י טביעות עין ... ואפי' לאחר כמה ימים והיכא שאינו נחבל בפנים ודאי נראה דבר פשוט שיוכלו להכירו אפי' אחר כמה ימים ....


Tosafot there, on the words “We only give testimony on the form of the face...until 3 days”: Because after that it changes...But Rabbenu Tam said that was only when you only have the face, but if the body is whole, even if the forehead and nose are unrecognizable, he can be well recognized by the signs on the body, and also maybe it is only if we are relying solely on the signs [that these limits apply], but if it still well recognizable...even after several days, and where there has been no damage to the face, it is certainly recognizable even after a few days...





Shulhan Aruch, Even haEzer 100; 24-28 codifies these rules.
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משנה מסכת סנהדרין פרק ו משנה ה 


אמר ר' מאיר בשעה שאדם מצטער שכינה מה הלשון אומרת כביכול קלני מראשי קלני מזרועי אם כן המקום מצטער על דמם של רשעים שנשפך קל וחומר על דמם של צדיקים ולא זו בלבד אלא כל המלין את מתו עובר בלא תעשה הלינו לכבודו להביא לו ארון ותכריכים אינו עובר עליו 


Mishnah Sanhedrin 6;5: Said R. Meir: When a person is in distress, what language does the Presence use? It is as if “ My head hurts, my arm hurts!” If such is the distress of the Divine Presence over the blood of evildoers, all the more so when the righteous are killed, and not only that but anyone who leaves a deceased relative [without burial] transgresses a prohibition; if he left the deceased for its own honor, e.g. to bring it a bier or proper clothing, that is not a transgression.


תלמוד בבלי מסכת בבא קמא דף פב עמוד ב 


עשרה דברים נאמרו בירושלים: אין הבית חלוט בה, ואינה מביאה עגלה ערופה, ואינה נעשית עיר הנדחת, ..., ואין מלינין בה את המת.


Baba Kama 82b: Ten things were said in Jerusalem: No house would be declared metsora [and destroyed] in it, it does not bring an eglah arufah, it cannot become an ir hanidahat, ... and they do not leave a corpse overnight in it.
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דברים פרק כא 


(א) כי ימצא חלל באדמה אשר יקוק אלהיך נתן לך לרשתה נפל בשדה לא נודע מי הכהו:


(ב) ויצאו זקניך ושפטיך ומדדו אל הערים אשר סביבת החלל:   (ג) והיה העיר הקרבה אל החלל ולקחו זקני העיר ההוא עגלת בקר אשר לא עבד בה אשר לא משכה בעל: (ד) והורדו זקני העיר ההוא את העגלה אל נחל איתן אשר לא יעבד בו ולא יזרע וערפו שם את העגלה בנחל: (ה) ונגשו הכהנים בני לוי כי בם בחר יקוק אלהיך לשרתו ולברך בשם יקוק ועל פיהם יהיה כל ריב וכל נגע:  (ו) וכל זקני העיר ההוא הקרבים אל החלל ירחצו את ידיהם על העגלה הערופה בנחל:  (ז) וענו ואמרו ידינו לא <שפכה> שפכו את הדם הזה ועינינו לא ראו: (ח) כפר לעמך ישראל אשר פדית יקוק ואל תתן דם נקי בקרב עמך ישראל ונכפר להם הדם:     (ט) ואתה תבער הדם הנקי מקרבך כי תעשה הישר בעיני יקוק: ס


Deut.21


[1] If one be found slain in the land which the LORD thy God giveth thee to possess it, lying in the field, and it be not known who hath slain him:  [2] Then thy elders and thy judges shall come forth, and they shall measure unto the cities which are round about him that is slain:   [3] And it shall be, that the city which is next unto the slain man, even the elders of that city shall take an heifer, which hath not been wrought with, and which hath not drawn in the yoke;   [4] And the elders of that city shall bring down the heifer unto a rough valley, which is neither eared nor sown, and shall strike off the heifer's neck there in the valley:   [5] And the priests the sons of Levi shall come near; for them the LORD thy God hath chosen to minister unto him, and to bless in the name of the LORD; and by their word shall every controversy and every stroke be tried:   [6] And all the elders of that city, that are next unto the slain man, shall wash their hands over the heifer that is beheaded in the valley:    [7] And they shall answer and say, Our hands have not shed this blood, neither have our eyes seen it.   [8] Be merciful, O LORD, unto thy people Israel, whom thou hast redeemed, and lay not innocent blood unto thy people of Israel's charge. And the blood shall be forgiven them.   [9] So shalt thou put away the guilt of innocent blood from among you, when thou shalt do that which is right in the sight of the LORD.


רש"י דברים פרק כא 


(ב) ויצאו זקניך - מיוחדים שבזקניך, אלו סנהדרי גדולה:     ומדדו - ממקום שהחלל שוכב:     אל הערים אשר סביבות החלל - לכל צד לידע איזו קרובה: ...     (ז) ידינו לא שפכה - וכי עלתה על לב שזקני בית דין שופכי דמים הם, אלא לא ראינוהו ופטרנוהו בלא מזונות ובלא לויה. ...     (ט) ואתה תבער - מגיד שאם נמצא ההורג אחר שנתערפה העגלה הרי זה יהרג, ...:


Rashi there, 21;2, on the words And your elders shall go out—the elect of your elders, the Great Sanhedron, AND SHALL MEASURE—from the place where the corpse is lying; TO THE CITIES THAT SURROUND THE CORPSE—to every side, to know which is closest,... (7) OUR HANDS DID NOT SPILL—did anyone think that the elders were murderers, rather [they mean] that we did not see him and let him go without food or proper accompaniment. ...(9) AND YOU SHALL CAUTERIZE—this teaches you that if the killer is found after the calf’s neck is broken, that the murderer should still be killed...


רמב"ן דברים פרק כא 


ענין העריפה, אמר ר"א שהשם צוה לעשות כן על העיר הקרובה כי לולי שעשו עבירה כדומה לה לא נזדמן שיהרג אדם קרוב מהם, ומחשבות ה' עמקו לאין קץ אצלנו. אבל הרב אמר במורה הנבוכים (ג מ), כי הטעם לגלות על הרוצח .... בעבור שברוב הפעמים יהיה הרוצח מן העיר אשר סביבות החלל, וכשיצאו הזקנים ויתעסקו במדידה ההיא ..., וכשיחקר הענין יאספו הזקנים ויביאו העגלה ירבו בני אדם לדבר בו אולי יגלה הדבר, וכבר אמרו (ירושלמי סוטה פ"ט ה"א) שאפילו תבוא שפחה ותאמר פלוני הוא הרוצח לא תערף,  ...והנה לפי הטעם הזה יש בתחבולה הזו תועלת, אבל המעשה איננו נרצה בעצמו. ... ולפי דעתי, יש בו טעם כענין הקרבנות הנעשים בחוץ ..., ולפיכך מנו חכמים עגלה ערופה מכלל החוקים:


Ramban to Deuteronomy, Chapter 21: The issue of breaking the heifer’s neck, R. Avraham (Ibn Ezra) said that God commanded to perform this service, because such an event would never occur near to them unless they had committed a sin similar to that, and the ways of God are infinitely deep.  But Rambam in the Guide (3;40) said the reason was to reveal the killer... since most times the killer will be from the city near to the corpse, so when the elders are involved in measuring... and when the matter is investigated, and the elders gather, and they bring the heifer, people will talk about it and perhaps reveal  the matter, as the Yerushalmi says, even if a female slave comes and says, “such and such is the murderer,” the heifer’s neck will not be broken... according to this [Rambam’s reason] this whole procedure has a utility, but the actual act has no inherent importance...and according to my opinion, it has a reason like the other sacrifices performed outside the Temple... which is why the Rabbis counted this among the hukkim [the laws whose reason is not immediately obvious].








� 


תלמוד בבלי מסכת סוטה דף מז עמוד א 


 עד אחד אומר ראיתי את ההורג ועד אחד אומר לא ראית, אשה אומרת ראיתי ואשה אומרת לא ראית - היו עורפין. עד אחד אומר ראיתי ושנים אומרים לא ראית - היו עורפין; שנים אומרים ראינו ואחד אומר להן לא ראיתם - לא היו עורפין. משרבו הרוצחנין - בטלה עגלה ערופה.       עמוד ב     ... דת"ר: +דברים כא+ לא נודע מי הכהו, הא נודע מי הכהו - אפילו אחד בסוף העולם - לא היו עורפין; 


Sotah 47a: One witness says “ I saw the killer,” and one says “You did not,” a woman says “ I saw” and another says “Did not”—they would still break [the heifer’s neck].  One witness says I saw and two say you didn’t, they would perform the service, but if two say they say and one says the didn’t, they would not perform the service.  When murderers multiplied, the whole service was done away with...The Rabbis taught [the verse says] “It is not known who killed him,” showing that if it is known, even to one at the other end of the world, they would not break the heifer’s neck.
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ר' עובדיה מברטנורא מסכת אבות פרק א משנה יז 


וכל המרבה דברים מביא חטא - שכן מצינו בחוה ... ואמרה, אמר אלהים לא תאכלו ממנו ולא תגעו בו, והוסיפה נגיעה שלא נאסרה בה, ודחפה נחש עד שנגעה בו, ואמר לה, כשם שאין מיתה בנגיעה כך אין מיתה באכילה, ומתוך כך באת לידי חטא ...


Bartenura to Avot 1;17: AND WHOEVER USES TOO MANY WORDS BRINGS SIN — As we found in the case of Hava...who said that God said you shall not eat from it nor touch it, adding touch that was not prohibited, and the snake pushed her into touching it, and said, just as you did not die from touching it, you will not die from eating it, leading her to sin...


פירוש רבינו יונה על אבות פרק א משנה יז 


וכל המרבה דברים מביא חטא - זה הענין בדברי תורה מדבר שאין לאדם להרבות בהלכה אלא ימתין ויחשוב מה שיאמר ויהיו דברים במשקל ... 


Rabbenu Yonah there: The statement that using too many words brings sin is in the realm of Torah, where it is forbidden to speak excessively about halachah, but the person should wait and consider what to say, weighing his words...


מרכבת המשנה לר"י אלאשקר על אבות פרק א משנה יח 


וג"כ אפשר ... שהוא מדבר עם החכם, שכל מה שיוכל לקצר בדבורו יקצר, אפילו בדברי תורה, ויהיו דבריו מעטי הכמות ורבי האיכות.


Mirkevet haMishnah of R. Yosef Alashkar to Pirke Avot, 1;18: And it is alos possible that it speaks of a sage, that he should speak as briefly as possible, even in words of Torah, so that his words carry maximum weight...
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ישעיהו פרק כה 


(ח) בלע המות לנצח ומחה אדני יקוק דמעה מעל כל פנים


Isaiah 25:8: Death will be swallowed up forever and the Lord God will wipe away tears from all faces.


משנה מסכת מועד קטן פרק ג משנה ט 


אבל לעתיד לבא הוא אומר (ישעיה כ"ה) בלע המות לנצח ומחה ה' אלהים דמעה מעל כל פנים וגו':


Mishnah Moed Katan 3;9: But for the World to Come, it says, “Death will be, etc.”


רד"ק לישעיהו פרק כה 


(ח) בלע המות - ..., ר"ל מיתה מקרית לא מיתה טבעית, ר"ל ההריגה שהיו הורגים אותם הגוים בגלות אז תבטל אותה המיתה ..., 


Radak to the verse: Death will be swallowed--... meaning death caused by events, not natural death, such as the killing by non-Jews in exile, that death will be removed...


רש"י מסכת סנהדרין דף צא עמוד ב 


בלע המות לנצח - דלעתיד לבא מאחר שחיין שוב אינן מתין.


Rashi to Sanhedrin 91b: In the World to Come, after they are resurrected, they will not die again.
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רמב"ם הלכות ביאת המקדש פרק ו 


הלכה א    כל כהן שיש בו מום בין מום קבוע בין מום עובר לא יכנס למקדש מן המזבח ולפנים שנאמר אל הפרוכת לא יבוא ואל המזבח לא יגש, ואם עבר ונכנס לוקה אף ע"פ שלא עבד, ואם עבד במקדש פסל וחילל עבודה ולוקה אף על העבודה, ...  הלכה ב וכן בעל מום עובר ...ואין בעלי מומין שעבדו במיתה אלא במלקות בלבד. 


Rambam, Laws of Entry to the Temple, 6:1: Any priest who has a blemish, whether permanent or temporary, cannot enter the Temple from the altar and inward, as the verse says: “And to the separating curtain he shall not come, and to the altar he shall not come close” and if he transgresses and enters, he receives lashes even if he did not serve, and if he served in the Temple, he rendered that unfit, and profaned the service, and will be lashed even for the service... 2) And so, too, one with a temporary blemish... but such a person who performs the service is not liable for the death penalty, just lashes.


תלמוד בבלי מסכת ברכות דף לב עמוד ב 


ואמר רבי אלעזר: גדולה תפלה יותר מן הקרבנות שנאמר +ישעיהו א'+ למה לי רב זבחיכם, וכתיב, ובפרשכם כפיכם. אמר רבי יוחנן: כל כהן שהרג את הנפש לא ישא את כפיו, שנאמר +ישעיהו א'+ ידיכם דמים מלאו. 


Berachot 32b: Said R. Elazar: Prayer is greater than the sacrifices, as the verse says “Why do I need all your sacrifices?” and then it says, “And when you spread your hands [in prayer, showing that prayer is still valuable].  Said R. Yohanan: Any priest who killed cannot raise his hands [in the priestly blessing] as it says, “Your hands are filled with blood.”





רמב"ם הלכות תפילה ונשיאת כפים פרק טו 


הלכה א      ששה דברים מונעין נשיאת כפים: הלשון, והמומין, והעבירה, ...   הלכה ב     המומין כיצד כהן שיש מומין בפניו או בידיו או ברגליו ...הלכה ג     העבירה כיצד כהן שהרג את הנפש אע"פ שעשה תשובה לא ישא את כפיו שנאמר ידיכם דמים מלאו וכתיב ובפרשכם כפיכם וגו', ..., וברכה כעבודה היא ...


Rambam, Laws of Prayer, 15:1: Six issues prevent [a priest from] lifting hands [in the blessing]: language, blemishes, and sin... 2)Blemishes how? A priest who has blemishes on his face, hands, or legs...3)Sin how? A priest who killed, even if he repented, cannot lift his hands, as the verse says “Your hands are filled with blood, and when you spread your palms...” and the blessing is like the service...





Some questions on these sources: What may a priest who has killed clearly not do?  Note that Tosafot in Yevamot 7a, s.v. She-Neemar (my thanks to Rabbi Yoni Gross for calling this to my attention) takes for granted that such a priest could serve in the Temple.  Does Rambam leave room to expand that to Temple service? How?  Looking back at the Gemara, is there evidence for that in the gemara itself?)








